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so fest wie mdglich andriicken.

Press carefully the fuzzy side of sanding disc against the packaging

pad,as firmly as possible.

Die Haftseite des Schleifpads vorsichtig auf den Schleifteller auflegen und
VELCRO | Placer la face adhérente du disque abrasif avec précaution sur le plateau
de meulage et presser aussi fermement que possible.

Appoggiare attentamente il lato adesivo del dischetto levigante sul piatto levigatore e
premere il pit forte possibile.

Colocar cuidadosamente la parte adherente del disco lijador en el plato de lijar y presionar
tan fuerte como sea posible.

Colocar com cuidado o lado aderente da folha de lixa sobre o disco de lixa e pressioné-lo o
melhor possivel contra este

Plaats de hechtende zijde van de schuurpad voorzichtig op de schuurschijf en druk het zo
vast mogelijk aan

St sliberondell gorelsesside forsigtigt pa
som muligt.

Legg slipepadsens klebeside forsiktig pé slipeplaten og trykk den pé sd fast som mulig.
Placera slipkuddens vidhéftande sida forsiktigt pa sliptallriken och tryck sedan s& hért
som mdjligt.

Aseta hiomalaikan tarttumapinta varovasti hiomalevylle ja paina se kiinni niin lujaan kuin
suinkin mahdollista

og tryk den sa fast

TomoBeTrote mpooekTIKa TV KoMnTIKR) Mhevpd Tov yuahdxaptou oto Sioko Aeiavong kat
TIEOTE T0 600 Mo duvaTd yivetal.

Zimpara diskinin yapiskan tarafini zmpara tablasinin iizerine dikkatlice oturtun ve
miimkiin oldugu kadar kuvvetli bir sekilde bastirn.

Prilnavou stranu brusného kotouce polozte na brusny talit a co nejpevnéji pritlacte.
Prilnavi stranu brdsneho kottica polozte na brisny tanier a o najpevnejsie pritlacte.
Strone przyczepng podktadki szlifierskiej nalezy przytozyc ostroznie do tarczy szlifierskiej
ijak najsilniej docisnac.

Acsiszoléparna tapada oldalt helyezze Gvatosan a csiszoldtanyérra, és a lehetd
legerdsebben nyomja rd.

Oprijemalno stran brusilne podloge previdno poloZiti na brusilni kroznik in jo ¢&im bolj
mocno pritisniti na kroznik.

Stranu prianjanja brusnog runa oprezno postaviti na klizni tanjur i pritisnuti to jace.
Pielipo3o slipéSanas pamatnes pusi uzmanigi novietojiet uz slip&sanas diska un péc
iespéjas stingrak piespiediet.

Kibiajq Slifavimo pado puse atsargiai uzdékite ant slifavimo disko ir kaip galima stipriau
prispauskite.

Asetage lihvpadja pehme kiilg ettevaatlikult lihvmasina kettale ning suruge nii tugevalt
kinni, kui voimalik.

(CTOPOXHO HANOXMTE MMNYYKY WAN Kpyra Ha wan Tapenky u
NPUXMUTE HACTONBKO CUbHO, HACKONbKO 3T0 BO3MOXHO.
I CTpaHa Ha 3a WnaiidaHe ce nocTaga BbPXY

LLIJWI¢OBb‘<IHVIﬂ KPbr it Ce NPUTUCKA KONKOTO € Bb3MOXHO MO-CUITHO.

Asezati cu atentie partea aderentd a suportului de material abraziv pe discul polizorului i
apasati-| cét puteti de tare spre acesta.

Moctasere ja cTpaHata 3a nenetbe ofj Ha 0CHOBaTa 01 3
Ma3Hetbe 1 NPUTICHETE ja LUTO € MOXHO NOLBPCTO.

Eﬁgﬁﬁ WEAAENBMER/IVOKEER EHRETEE
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TECHNICAL DATA EX125ES
Random Orbital Sander

Production code 41610101...
4107 1101...
...000001-999999
Rated input 300W
No-load speed 7000-12000 min !
Orbital travel diameter 2,4mm (3/32")
Dimensions of grinding plate 125mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 1,7kg

Noise/Vibration Information
Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

Sound power level (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 60745.

Vibration emission value a, 74m/s?

Uncertainty K= 1,5m/s?
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all instruc-  The dust produced when using this tool may be harmful to health.
tions, including those given in the accompanying brochure. Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric ~ suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
shock, fire and/or serious injury. e.g. with a vacuum cleaner.

Save all warnings and instructions for future reference. Do not use machines on any material containing asbestos.

SAFETY INSTRUCTIONS This machine is suitable only for dry sanding.
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss. SPECIFIED CONDITIONS OF USE

Appliances used at many different locations including open air should  This eccentric sander is a versatile machine. The following work can
be connected via a residual current device (Fl, RCD, PRCD) of 30mA be carried out with it: Coarse sanding and grinding, Fine sanding

or less. and polishing, Rubbing down weather-beaten paint, Rubbing down
Always wear goggles when using the machine. Itis recommended to ~ weather-beaten paint, Polishing up scratches on acrylic glass, Etc.
wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron. Do not use this product in any other way as stated for normal use.

Before doing any work on the machine, pull the plug out of the

socket. MAINS CONNECTION

Only plug-in when machine is switched off @ Connect only to single-phase AC current and only to the
Keep mains lead clear from working range of the machine. Always system voltage indicated on the rating plate. It is also possible

lead the cable away behind you. to connect to sockets without an earthing contact as the design
Before use check machine, cable, and plug for any damages or conforms to safety class II.

material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised

Service Agents.

English
@



EC-DECLARATION OF CONFORMITY SYMBOLS

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EC, 2006/42/EC and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

j%ﬂf%ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to
be replaced which have not been described, please contact one of our
AEG service agents (see our list of guarantee/service addresses).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

o (B B O

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard equipment, availa-
ble as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material! In observance of European Directive
2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment
and its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life must
be collected separately and returned to an environmen-
tally compatible recycling facility.

d

GB

Class Il construction, tool in which protection against
electric shock does not rely on basic insulation only, but
in which additional safety precautions, such as double
insulation or reinforced insulation, are provided.



TECHNISCHE DATEN EX125 ES

Exzenterschleifer

Produktionsnummer 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Nennaufnahmeleistung 300W

Leerlaufdrehzahl 7000-12000 min '

Schwingkreis-g 2,4mm (3/32")

Abmessung Schleifplatte 125mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 1,7kg

Gerdusch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

Schallleistungspegel (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a, 7,4m/s?

Unsicherheit K= 1,5m/s?

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen wor-
den und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschatzung
der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt abgeschaltet

ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Lérm kann Gehdrver-
lust bewirken.

Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-Schutzschal-
tern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das verlangt die Installati-
onsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerétes.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutz-
handschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze
werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten am Gerat Stecker aus der Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.
Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Vor jedem Gebrauch Gerét , Anschlusskabel, Verlédngerungskabel und
Stecker auf Beschddigung und Alterung kontrollieren. Beschadigte
Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Staubabsaugung verwenden und
zusétzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Ashesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden.

Diese Maschine ist nur fiir Trockenschliff geeignet!

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Exzenterschleifer ist ein vielseitiges Gerat. Folgende Arbeiten
lassen sich damit ausfiihren: Grobschliff, Feinschliff, Aufpolieren ver-
witterter Lacke, Nachpolieren von Kratzern auf Acrylglasfléchen, u.a.
Dieses Gerdt darf nur wie angegeben bestimmungsgema@ verwen-
det werden.

8



NETZANSCHLUSS SYMBOLE

@ Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss
istauch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau
der Schutzklasse Il vorliegt.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter, Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

;%z/g,

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei hrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

o (B B O

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergdnzung aus dem Zubehérprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmill!
GemadR Europaischer Richtlinie 2002/96/EG iiber Elektro-
und Elektronik- Altgerdte und Umsetzung in nationales
Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Schutzklasse I, Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz ge-
gen elektrischen Schlag nicht nur von der Basisisolierung
abhangt, sondern in dem zustzliche SchutzmaBnah-
men, wie doppelte Isolierung oder verstarkte Isolierung,
angewendet werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Ponceuse Excentrique

EX125ES

Numéro de série 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Puissance nominale de réception 300W

Vitesse de rotation a vide 7000-12000 min !

Diametre d'oscillation 2,4mm (3/32")

Dimension semelle de poncage 125mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 1,7kg

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

Niveau d‘intensité acoustique (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur démission vibratoire a, 74m/s?

Incertitude K= 1,5m/s?

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

lintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. Lexposition au bruit pourrait
provoquer une diminution de l'ouie.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux pre-
scriptions de mise en place de votre installation électrique. Veuillez
en tenir compte lors de |'utilisation de notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant avant d‘intervenir
sur I'appareil.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en position
arrét.

Le céble d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d‘action de la machine. Toujours maintenir le cble d‘alimentation a
I'arriére de la machine.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
dalimentation, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas endomma-
gés ni usés. Le cas échéant, les faire remplacer par un spécialiste.

Les poussieres dégagées lors du travail sont souvent nocives et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif d‘aspiration
de poussiéres et porter en plus un masque de protection approprié.
Eliminer soigneusement les dépots de poussiéres, p. ex. en les
aspirant au moyen d'un systéme d‘aspiration de copeaux.

Ne manipulez pas de produits contenant de I'amiante.
Cette machine n'est prévue que pour le travail a sec.
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UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS SYMBOLES

La ponceuse excentrique est un outil polyvalent, permettant la
réalisation des travaux suivants: le poncage d'ébauche, le poncage

de finition, le polissage des laques agressées par les intempéries, le
polissage destiné éliminer les égratignures sur les surfaces acryliques,
et autres

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

@ Raccorder uniquement & un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection | est donnée.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison.
Il s'agit 1a de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures
ménageéres !Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets déquipements

=4 (B B O

aux, Données techniques” est conforme a toutes les dispositions électriques ou électroniques (DEEE), et a sa transposition
des directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE et des dans la législation nationale, les appareils électriques
documents normatifs harmonisés suivants: doivent étre collectés a part et étre soumis a un recyclage
EN 60745-1:2009 + A11:2010 respectueux de Ienvironnement.

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011 Classe de protection II, outil électrique au niveau duquel
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 D la protection contre la foudre ne dépend pas uniquement
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 de I'isolation de base et au niveau duquel des mesures de

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

/%““‘Z//,ﬁ/

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé & compiler la documentation technique.

protection ultérieurs ont été prises, telles que la double
isolation ou I'isolation augmentée.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Nutiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des pieces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de
service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des stations
de service aprés-vente).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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DATI TECNICI EX125ES

Levigatrice orbitale

Numero di serie 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Potenza assorbita nominale 300W

Numero di giri a vuoto 7000-12000 min '

Diametro orbite 2,4mm (3/32")

Dimensione slitta 125 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. 1,7kg

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a, 7,4m/s?

Incertezza della misura K= 1,5m/s?

AVVERTENZA

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della

sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo puo aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero

periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dalleffetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazi-
oni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella
brochure allegata. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull‘apparecchio, estrarre la spina
dalla presa di corrente

Inserire la spina solo con interruttore su posizione ,OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dallarea di lavoro
dell‘attrezzo.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione, even-
tuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Eventualmente
parti danneggiate devono essere controllate e riparate da un tecnico.
La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile pud
essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare

in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione polvere e
indossare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

Non lavorare materiale contenente amianto.

Le levigatrici orbitali vanno utilizzate solo per la levigatura a secco.

UTILIZZO CONFORME

La levigatrice orbitale & un utensile decisamente versatile. Permette,
infatti, di asequire le seguenti operazioni: Levigatura di sgrosso,
Finitura, Lucidatura per rimettere a nuova la vernice ,vecchia e
rovinata,Lucidatura di superfici in plexiglas graffiate, Altro

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.
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COLLEGAMENTO ALLA RETE

@ Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
di voltaggio indicato sulla piastra. E possibile anche connettere la
presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema
conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai,,Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

;%z/g,

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza clienti
AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei hrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui
rifiuti di pparecchiature elettriche ed elettroniche e la
sua attuazione in conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono essere accolte
separatamente, al fine di essere reimpiegate in modo
eco-compatibile.

o (B B O

Classe di protezione I, utensile elettrico sul quale la
protezione contro la folgorazione elettrica non dipende
soltanto dall‘isolamento di base e sul quale trovano ap-
plicazione ulteriori misure di protezione, come il doppio
isolamento o lisolamento maggiorato.
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DATOS TECNICOS
Lijadora Roto-orbital

EX125ES

Nimero de produccion 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Potencia de salida nominal 300W

Velocidad en vacio 7000-12000 min !

Radio de las orbitas o 2,4mm (3/32")

Dimensiones del plato 125mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 1,7kg

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacién de los valores de medicion segtin norma EN 60 745.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

Presion actstica (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

Resonancia actistica (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segdn EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a, 7,4m/s?

Tolerancia K= 1,5m/s?

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745,
y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de

vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica
para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo

el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de segu-
ridad y las instrucciones, también las que contiene el folleto
adjunto. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (Fl, RCD, PRCD), para su sequridad
personal, seguin normas establecidas para instalaciones eléctricas de
baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de sequridad antideslizante, asi como es
recomendable usar protectores auditivos.

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina, desenchufarla de la
alimentacion eléctrica.

Enchufar la méquina a la red solamente en posicion desconectada.
Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
méquina.

Antes de empezar a trabajar compruebe si estd daiada la maquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevaran a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una médscara adecuada de proteccién contra el polvo. Limpie el
polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No estd permitido trabajar con material que contenga amianto.

Las lijadoras orhitales son solomente adecuadas para lijar en seco.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lijadora rotorbital es una herramienta para maltiples usos. Se
pueden realizar los siguientes trabajos: Lijados bastos, Lijados finos y
acabados, Pulidos y lijados de lacas descompuestas u oxidadas, Lijado
y pulido de araiazos sobre placas sintéticas, etc.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su
uso normal.
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CONEXION ELECTRICA SIMBOLOS

@ Conectar solamente a corriente AC monofésica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la conexién
a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la Clase de
Sequridad I1.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo,,Datos técnicos” estd en conformidad con todas las normas
relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/
CEy con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

;%z/g,

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no esté descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el folleto
Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

o (B B O

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la mdquina.

Accessorio - No incluido en el equipo estdndar, disponible
en la gama de accesorios.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los residuos
domésticos! De conformidad con la Directiva Europea

2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y

electronicos y su aplicacién de acuerdo con la legislacion

nacional, las herramientas eléctricas cuya vida il E
haya llegado a su fin se deberdn recoger por separado
y trasladar a una planta de reciclaje que cumpla con las
exigencias ecoldgicas.

Clase de proteccion II, herramientas eléctricas, en las
cuales la proteccion contra descargas eléctricas no sélo
depende del aislamiento basico, sino en las cuales se
adoptan medidas de proteccion adicionales como un
doble aislamiento o un aislamiento reforzado.
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Por

CARACTERISTICAS TECNICAS EX125ES

Lixadora Excéntrica

Nimero de producao 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Poténcia absorvida nominal 300W

Ne de rotacdes em vazio 7000-12000 min '

o do circulo vibratdrio 2,4mm (3/32")

Dimensdes da base de lixagem 125mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 1,7kg

Informacdes sobre ruido/vibracao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressdo de ruido (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissao de vibracdo a, 74m/s?

Incerteza K= 1,5m/s?

ATENGAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrucdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 60745
e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco

vibratorio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esté desligado ou
estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o

periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengao da ferramen-
ta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as mos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

A ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranga e to-
das as instrucdes, também aquelas que constam na brochura
juntada. 0 desrespeito das adverténcias e instruces apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Aparelhos nao estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser protegi-
dos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Usar sempre dculos de protecgdo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagdo de luvas de proteccdo, protectores para os
ouvidos e médscara anti-poeiras.

Antes de efectuar qualquer intervencao no aspirador, desliga-lo da
rede.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagdo fora da zona de ac¢do da maquina.
Antes de cada utilizacdo inspeccionar a méquina, o cabo de ligacdo

a extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina so deve ser
reparada por um técnico especializado.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa
para a satide e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um sistema de
absor¢do de poeiras e use uma méscara de proteccao. Retire comple-
tamente a poeira depositada, por exemplo com um aspirador.

Néo é permitido o trabalho em materiais que contenham amianto.
Lixadeiras vibratdrias destinam-se Unicamente a trabalhos a seco.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Alixadeira orbital ¢ uma méquina multifuncional. Premite realizar os
sequintes trabalhos: Esmerilar grosseiro, Esmerilar fino, Polir pinturas
deterioradas, Polir riscos em vidro acrilicos, Outros trabalhos

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.
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LIGACAO A REDE SYMBOLE

@ S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensdo de
rede indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de rede
sem contacto de segurana também € possivel, pois trata-se duma
construgao da classe de proteccdo Il.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob,,Dados técnicos” corresponde com todas as disposicdes relevantes
da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE e dos
sequintes documentos normativos harmonizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

;%z/g,

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da maquina.

Utilizar unicamente acessérios e pecas sobressalentes da AEG. Sempre
que a substituicdo de um componente ndo tenha sido descrita nas in-
strugdes, serd de toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho
aum Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos
de Servicos de Assisténcia).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

o (B B O

Leia atentamente o manual de instrucdes antes de
colocar a méquina em funcionamento.

ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na méquina, tirar
aficha da tomada.

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal,
disponivel como acessdrio.

Néo deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre fer-
ramentas eléctricas eelectrénicas usadas e a transposicao
para as leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e encaminhadas a
uma instalacdo de reciclagem dos materiais ecoldgica.

d

Por

Classe de proteccdo Il ferramenta eléctrica, na qual a
proteccdo contra choque eléctrico ndo s6 depende de um
isolamento bésico, mas na qual medidas de seguranca
suplementares, como isolamento duplo ou isolamento
reforcado, sdo aplicadas.
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TECHNISCHE GEGEVENS EX125ES
Excentrische schuurmachine

Productienummer 41610101...
4107 1101...
...000001-999999
Nominaal afgegeven vermogen 300W
Onbelast toerental 7000-12000 min '
Schuurcirkel -¢ 2,4mm (3/32")
Afmeting schuurzool 125mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 1,7kg

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) 91,0dB(A)
Draag oorbeschermers!
Ned Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a, 74m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische ge-
reedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt,
kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgescha-
keld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk
verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructiesen  gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Ma-
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure. Als  chines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte stofmaskers
de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit ~ dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp. opzuigen.

een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Asesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt.
?tei;v;:mllliiwaarschuwmgen en voorschriften voor toekom- Deze vlakschuurmachines zijn alleen voor droog schuren geschikt.

VEILIGHEIDSADVIEZEN VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De excenterschuurmachine is een veelzijdig apparaat. Men kan er

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken. de volgende werkzaamheden mee verrichten: grof schuren, ijn

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een schuren, polijsten van verweerde laklagen, napolijsten van krassen
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden. op acrylglas oppervlakten.
Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen. Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals

Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.  aangegeven.
Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het

stopcontact nemen.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten. @ Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden. het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is
Vioor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit de 00k mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat
wandkontaktdoos nemen. het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse Il.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor de

Nederlands
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EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING SYMBOLEN

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder Techni-
sche gegevens’ beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/

EG, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde normatieve
documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

/%@f/g,

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke
niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG servicedienst
verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

o (B B O

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit
de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
elektrische en lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient gebruikt
elektrisch gereedschap gescheiden te worden ingeza-
meld en te worden afgevoerd naar een recycle bedrijf dat
voldoet aan de geldende milieu-eisen.

d

Ned

Beschermingsklasse Il, elektrisch gereedschap waarbij de
bescherming tegen elektrische schokken niet afhankelijk
is van de basisisolatie, maar waarin extra veiligheids-
maatregelen worden toegepast zoals dubbele of
versterkte isolatie.

Nederlands
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TEKNISKE DATA EX125 ES

Excentersliber

Produktionsnummer 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Nominel optagen effekt 300W

Omdrejningstal, ubelastet 7000-12000 min '

Svingkreds-o 2,4mm (3/32")

Mal for slibeplade 125 mm

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 1,7kg

Stoj/Vibrationsinformation

Maleverdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktojets A-vurderede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

Lydeffekt niveau (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Brug horevaern!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.

Vibrationseksponering a, 74m/s?

Usikkerhed K= 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes
tilindbyrdes sammenligning mellem el-vaerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelghigt sken over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formdl, med
andet indsatsvaerktoj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den
samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningshelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor appa-
ratet kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse
af el-verktej og indsatsvaerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilflde af mang-
lende overholdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der
risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer harevaern. Stgjen kan fore til nedsat herelse.

Stikdaser udendars skal vaere forsynet med fejlstramssikringskon-
takter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for Deres
elektroanlag. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, harevaern og forklede
anbefales.

Treek stik ud af stikdasen for alle arbejder pa maskinen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
rade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forlzengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bor kun
repareres hos et autoriseret vaerksted.

Stev, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhe-
dsskadeligt og md ikke treenge ind i kroppen. Brug en stovsuger og
ber egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov (f.eks.
ved opsugning).

Asbestholdigt materiale ma ikke bearbejdes.

Denne maskine er kun egnet til torslibning!

TILTANKT FORMAL

Excentersliberen kan benyttes til mange forskellige opgaver.
Folgende arbejde kan udfares med excentersliberen: grovslibning,
finslibning, polering af lakerede flader, efterpolering af ridser pa
akrylglasflader, osv.

Produktet md ikke anvendes pa anden made og til andre formdl end
foreskrevet.

NETTILSLUTNING

@ Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrom og kun

til en netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pd
maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttelse-
skontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

bansk
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CE-KONFORMITETSERKLARING SYMBOLER

Vierklerer som eneansvarlig, at det under,,Tekniske data” beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger
af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EF, 2006/42/EF samt af
folgende harmoniserede normative Dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

j%ﬂf%ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service
(se kundeserviceadresser).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

o (B B O

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud
af stikdasen.

Tilbehgr - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehar.

Elverktoj ma ikke bortskaffes som almindeligt affald!
I'henhold til det europziske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter

0g gaeldende national lovgivning skal brugt lvaerktej
indsamles separat og hortskaffes pa en made, der skéner
miljget mest muligt.

d

Dan

Kapslingsklasse I, el-vaerktaj, hvor beskyttelsen mod
elektrisk stad ikke kun athenger af basisisoleringen, men
hvor beskyttelsesforanstaltninger, sisom dobbelt isole-
ring eller forstaerket isolering, tillige finder anvendelse.
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TEKNISKE DATA EX125 ES

Eksentersliper

Produksjonsnummer 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Nominell inngangseffekt 300W

Tomgangsturtall 7000-12000 min '

Svingekrets-0 2,4mm (3/32")

Mal, slipesale 125 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 1,7kg

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedemte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

Lydeffektniva (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi a, 74m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seq ogsa for en forelabig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vare avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en nyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele
arbeidsperioden.

Innfar 0gsd ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverk-
toyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfare elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stay kan fore til tap av herselen.

Stikkontakter utendgrs mé veere utstyrt med feilstrom-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det anbefales @
bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Trekk stopselet ut av stikkontakten for alle typer arbeid pa maskinen.
Maskinen ma vzere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For ledningen
alltid bakover fra maskinen.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, skjsteledning og stapsel for
skader og aldring for bruk. La en fagmann reparere skadete deler.

Stov som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og bor ikke
komme inn i kroppen. Bruk stovavsug og i tillegg egnete stovbeskyt-
telsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks. oppsuging.

Materialer som inneholder asbest ma ikke bearbeides.
Denne maskinen er kun egnet for terrsliping!

FORMALSMESSIG BRUK

Eksentersliperen er en allsidig maskin. Med den kan du utfore
folgende arbeider: Grovsliping, finsliping, polering av vaerslitt lakk,
polering av riper pé akrylglass o.a.

Dette apparatet md kun brukes il de oppgitte formal.

NETTILKOPLING

@ Skal bare tilsluttes enfasevekselstrom og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Norsk |
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CE-SAMSVARSERKLARING SYMBOLER

Vi erklzerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG og de folgende
harmoniserte normative dokumentene:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

j%ﬂf%ﬁ,

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas
i bruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplette-
ring fra tilbehgrsprogrammet.

Kast aldri elektroverktay i husholdningsavfallet! | hen-
hold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte elektriske
og elektroniske produkter og direktivets iverksetting i
nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke lenger skal

o (B B O

Alexander Krug / Managing Director ) brukes, samles separat og returneres til et miljovennlig

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen gjenvinningsanlegg.

Techtronic Industries GmbH Verne!(lasse II, elgktroygrkmy, vern mot elektﬂrislfe slgg

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany D beror ikke bare pa basisisoleringen, men ogsd pa at i
tillegg vernetiltak som dobbelte isolering eller forsterket

isolering anvendes.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre
garanti/kundeserviceadresser).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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TEKNISKA DATA EX125 ES

Excenterslip

Produktionsnummer 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Nominell upptagen effekt 300W

Obelastat varvtal 7000-12000 min '

Svangningscirkel-g 2,4mm (3/32")

Slipplatta, storek 125mm

Vikt enligt EPTA 01/2003 1,7kg

Buller-/vibrationsinformation

Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvarde a, 74m/s?

Onoggrannhet K= 1,5m/s?

VARNING

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat métfrfarande och kan anvandas vid jamfo-
relse mellan olika elverktyg. Nivan &r dven lamplig att anvénda vid en preliminar bedomning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrdckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan dka vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget dr avsténgt eller ar paslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Ldgg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insats-

verktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

A VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhdrande anvisningar, dven de i den medfdljande broschy-
ren. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts
kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar hdrseln.

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD, PRCD) vid
anvéndning utomhus.

Anvénd alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och horselskydd.
Tag ut kontakten ur vagguttaget, om maskinen skall dtgardas.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.

Nétkabeln skall alltid héllas ifran arbetsomradet. Légg kabeln bakat i
forhallande till arbetsriktningen.

Brytalltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvénd ett utsugningssystem
och bér skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex. en
dammsugare.

Material med asbest far inte bearbetas.
Dessa planslipar dr endast Iampliga for torrslipning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Excenterslipen &r ett mangsidigt verktyg. Foljande arbeten kan
utforas: grovslipa, finslipa, polera,m.m.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillimpning.

NATANSLUTNING

@ Far endast anslutas till 1-fas véxelstrom och till den spanning
som anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass I1.
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CE-FORSAKRAN SYMBOLER

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
Tekniska data” verensstammer med alla relevanta bestammelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG och foljande
harmoniserade normerande Dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

;%m%,

Alexander Krug / Managing Director
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SKOTSEL

Se till att motorholjets luftslitsar ar rena.

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
uthyte ej beskrivs bytes bést av AEG auktoriserad serviceverkstad (se
broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

= R

Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten ndr du utfor arbeten pa
maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfénget, erhalles som
tillbehdr.

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna! Enligt
direktivet 2002/96/EG som avser dldre elektrisk och
elektronisk utrustning och dess tillimpning enligt natio-
nell lagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg sorteras
separat och ldmnas till miljgvanlig atervinning.

Skyddsklass II, elverktyg dér skyddet mot elektriska
stotar inte bara hanfor sig till en basisolering, utan som
ocksd har extra skyddsanordningar, som t.ex. en dubbel
isolering eller en forstérkt isolering.
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TEKNISET ARVOT EX125 ES

Epakeskohiomakone

Tuotantonumero 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Nimellinen teho 300W

Kuormittamaton kierrosluku 7000-12000 min '

Varahtelyliikkeen-g 2,4mm (3/32")

Hiomapdydan mitat 125mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 1,7kg

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot madritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

Aanenvoimakkuus (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.

Vardhtelyemissioarvo a, 7,4m/s?

Epavarmuus K= 1,5m/s?

VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmélld ja sitd voidaan kayttda sahkotyoka-
lujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttaa myds vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkdtyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkdtyokalua kuitenkin kdytetdan muihin tehtaviin, poikkeavin
tykaluin tai riittiméttomasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin pdalld, mutta ei kdytdssd. Se voi

pienentdd varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Madrittele lisaturvatoimenpiteitd kayttdjén suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kayttotyokalujen

huolto, kdsien [émpimind pitaminen, tyvaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa esitteessa
annetut turvallisuusmaaraykset ja kayttoohjeet. Turvallisu-
usohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentda kuuloa.
Ulkokdytdssd olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suojakytki-
milld (FI, RCD PRCD) sahkalaitteistosi asennusmédrayksen mukaisesti.
Muista tarkistaa, ettd laite liitetddn ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja
neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Kdyta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja. Suojakasineiden,
turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja suojaesi-
liinan kéyttoa suositellaan.

Ennen korjaus- ja huoltotdiden aloittamista on pistotulppa irrotettava
pistorasiasta.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista sahkoverk-
koon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kdyttoalueelta. Siirrd se aina taaksesi.

Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei laitteessa, liiténtajohdos-
sa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eikd niissa ole tapah-
tunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan ammattilainen..
Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittéminen tulisi vlttaa. Liitd kone
kohdeimujérjestelméén ja kédytd sopivaa palysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pdly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.
Asbestipitoisen materiaalin tydstd on kielletty.

Tama tasohiomakone sopii vain kuivahiomiseen.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Epékeskohiomakone on monipuolinen laite. Silld voi suorittaa seuraa-
via toité: karkeahionta, hienohionta, rapautuneiden lakkapintojen
kiillotus, naarmuijen kiillotus akryylilasipinnoista, jne.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.
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VERKKOLITANTA SYMBOLIT

@ Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verk-
kojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silld rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa II.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa,Tekniset tiedot”
kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien 2011/65/

Lue kédyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynni-
stamistd.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen
koneeseen tehtdvid toimempiteitd.

harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Al havita sahkotydkalua tavallisen kotitalousjatteen

EN 61000'3‘232006 +A1:2009 + A2:2009 mukana! Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koske-

EN 61000-3-3:2008 van EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten

c € sovellusten mukaisesti kéytetyt sahkotyokalut on toi-
Winnenden, 2013-03-01 mitettava ongelmajitteen kerdyspisteeseen ja ohjattava

ympéristoystavalliseen kierratykseen.

/ Il luokan séhkdtyokalu, jonka sahkdiskusuojaus ei ole
/ cZ/' D riippuvainen vain peruseristyksestd, vaan lisaturvatoi-
v
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menpiteistd, kuten kaksinkertaisesta eristyksestd tai
vahvistetusta eristyksestd.

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG:n lisdlaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kdyttoohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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TEXNIKA ZTOIXEIA EX125ES

EKKENTPO TPIBEIO
Ap1Bpog mapaywyng 41610101...
4107 1101...
...000001-999999
OvopaoTIki 1oxUg 300W
Ap1Bpd¢ 6TpoY@V wpic poptio 7000-12000 min !
Nidpetpoc kUkhou dovnong 2,4mm (3/32")
Aidotaon midkag Aeiavong 125 mm
Bdpog oupgwva pie T Sladikacia EPTA 01/2003 1,7kg
Mnpogopiec Bopipouv/doviioewv
Tipéc pétpnong eSakpipwpéveg katd EN 60 745.
H obgwva pe Ty kapmoAn A ektipnBeioa otadyn BopuBou Tou pnxavipatog avapépeTal og:
Y1d0pn nynikic mieong (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)
Y1aBun nyntikng oxoog (K=3dB(A)) 91,0dB(A)
Dopdte mpootacia akor¢ (wraomideg)!
YAikéc Tipég kpadaopwv (dBpotopa dtavuopdtwv Tplwv dieuBivoewv) eSakpiBwdnkav oVpwva pe Ta mpétuma EN
745.
Tipq exmopmn¢ dovioewv a, 7,4m/st
Avaogdhela K= 1,5m/¢?
MPOEIAONOIHEH

To avagepdpievo o’ autég Tig odnyieg emimedo Sovnoewv el petpnBei pie pita Tumomoinpévn obppwva pe To EN 60745 pébodo pétpnong kat
umopei va pnatpomomnBei yia T 60yKpion Twv nAeKTPIKWY epyaheiwy petagl Toug. Autd eivat emiong katdM\nho yia pia mpoowpivi EKTipnon
NG EMPBApLVON TwV SOVIoEWY.

To avagepdyievo emimedo dovioewv avTimpoowmevel TIC KUpLEC XpROELC TOV NAeKTPIKOU epyaleiov. EGv Gpw¢ To nAeKTPIKO Xpnatpomoleital

o€ dMeg xprioei, pe SlapopeTikd epyaleia epappoyng i avemapki ouvtrpnon, pmopei va undpéet amoékhion Tou emmédou dovioewv. Auto
mopei va avén ol onpavtikd Ty mpdpuven Twv ovioewv yia T cuvolki SldpKela TS Epyaciag

Ta pa akpiBn extipnon e empBdpuvong Twv dovioewv ogeilouy emiong va AapBavovtal umoyn ol pévol, GTouC omoioug n GUGKELN eivat
amevepyomoinpévn 1 eivat pev evepyomotnpévn aAd dev ypnotpomoleital mpaypatikd. AUTo Pmopei va PEloEL onuavTikd Ty empdpuven Twv
dovioewv yia tTn cuvohikr SldpKela TS epyasiac.

KaBopilete mpooBeta pétpa aopaleiag yia my mpooTasia Tou XelploTr amd Ty enidpaon Twv Sovioewy omug yia mapadetypa: Luvtipnon tou
nAekTpikol epyaeiou kat Twv epyaleinv epappoync, dlatnpeite (eotd Ta xépla, opyavwon Twv Sladikactev epyaoiag.

A MPOEIAOMOIHZH! Arapdote OAeg Tig Ymodegeng
acaleiac kat Ti¢ 08nyieg, Kat auTég To EMOUVANTOPEVO
@UANGSI0. ApéNeleq KATA TV THPNON TWV TIPOELSOMOINTIKWV
umodeiSewv pmopei va mpokahéaouy nhektpominéia, kivuvo
TupKayldg f/kat 6oBapous TPavATIoHOUS.

Oulagte OAe TIg MpogIdomoTIKEG uodeifelc Kat 0dnyiec yla
Ka0e pelhovrikn xprion.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ ALOAAEIAX

Oopdre wroaomidec. H enidpaon tov BopuPou pmopei va
TIPOKANOEL AMWAELQ AKORC.

01 mpide oToug e€wTePIKOUC X(IPOUC TIPEMEL VAl €ivat E§WMMOpIEVEC e
HiKpoautopatoug dtakomtes mpoataciag (FI, RCD, PRCD). Auté amartei
0 OYETIKOC KAVOVIGPOG amd TV NAEKTPIKN oag eykatdotaon. Mpogéte
Tapakahw auto To onpeio KAtd T Xpron TG GUGKEVIC Hag.

UG £pyaoieg pe TN Pnyaviy gopdte MAvToTe MPOOTATEVTIKA yuaNid.
TuvioTavTal Ta MPOOTATEUTIKG YavTia, Ta 0Tadepd kat avtiohonTika
manoUTola Kat i modid.

Mpw amd T mpaypatomoinon pyasiav otn cuokevr BydAte To
pevpatohnmTn amé Ty mpida.

Yuvdéete T pnyaviy oty mpia povo av o Stakdmtng eivar otn Béon
amevepyomoinong.

Kpatdre 10 kahadio ovvdeong mavrote pakpld amo Ty meptoxn
dpdang T¢ pnxavii. Nepvdte To kakadio mavote miow amd T
Hnavn.

MNpw amo kaBe xprion eNéyyete T cuakeury, To kahwdlo aivdeon,

0 Kahwd1o eméktaong (pmaravtéda) Kai To g yia Tuxov {npud kat
yiipavon. AvaBETeTe T EMOKEV TV KATETTPAUPEVOV E§APTNHATWV
VO G€ évav E18IKEUpEVO TeRVITN.

H 6npioupyoUpevn katd v epyacia okovn eivat ouyxvd empapic
yla TV vyeia Kat dev MpEMeL va EPYETaL O€ EMAQ HE TO WAL,
Xpnoworoteite pia diatagn avappdenong te okovng kat gopdre
emmhéov pia katd\AnAn mpocwida mpoaTadiag amd tn oKovN.
Anopakpivete empehag T palepévn okovn, LY. e avappoenon.
Aev empénetarva yivetal emegepyaoia UMKoU mou EpLEEL apiavTo.
Avti n pnxavn €ivat katdMnAn pévo yia Enpr Aeiavon!

EAAnviKa
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XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKONO NPOOPIZMOY LYMBOAA

0 ékkevtpog Aetaviipag eivat pia moAUAeupn cuokeur. Ot akoNoudeg
&pyaoieg pmopolv va mpaypatoroinBoov: xovpr Aeiaven, Aemty
\eiavon, Bepvikwpa Bagav mov éxouv mapapop@wdei amd Tov kaipo,
OUUMANPWHATIKO Bepvikwia ypavT{ouvIpdTwV Tavw 0€ EmAveleS
aKpuAIKoU yuahiov, KA.

AuTi n uokeun emTpémetal va xpnotpomolndei povo oUpQVa e Tov
aVaQEPOHEVO OKOMO TIPOOPLOHOU.

LYNAEZH XT0 HAEKTPIKO AIKTYO

@ Tuvdéete Povo o Hovopaotko evaNhaoopevo pedpa Kal
10V 0€ Taon SIKTO0U OTTWC AVAPEPETAL GTNV TTVAKIdA TEXVIKGV
Xapakmplotikwv. H obvdeon eivat emiong @ikt og mpideg wpic
npootacia emagrig, S10TL éxel mpoPAegBei e§omiopdc katnyopiag
npootaciac Il.

AHAQIH MIZTOTHTAL EK

Anhwvoupe umebBuva 6TL To PTGV OV TEPLYPAPETAL 0TO KeYANalo
«Tegvikd yapaoTnpikd» ivar oupBato e Tig latdgeig e Kowotikng
08nyiag 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EE, 2006/42/EE ka pe Ta
aKoAouBa evappoVIGpEVa KAVOVIOTIKA éyypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

/%X/é

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévoc va uvtagel tov Texviko pdkeNo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LYNTHPHIH

Aatnpeite mavTote TIC OYI0pEC €§agPIOOU TNG Pnyaviic kaBapé.
Xpnonpomoteite povo e§aptipata kat aviahaktikd me AEG.
Avabéote Tnv alayn Twv e§apTnudTwy, TV omoiwv n avikatdotaon
dev éxeLmeptypagel, o’ éva kévipo 0épPig T¢ AEG (mpooéte To
eyxepidio Eyyonon/AtevBivoeig efumnpémoang mehatav).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

=4 (B B O

Napakadw dlaBdote oxohaoTikd Tic 0dnyieg xpriong mptv
an6 Ty évapén Aettoupyiac.

MPOZOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpw amd kaBe epyacia otn pnxavy papare to Qi amd
v mpida.

E¢aptparta - Aev mepthapBdvovtat ota vhika
napddoan, cuvieTodpevn Tpoabiikn armé To mpdypappa
eSaptnpdtov.

Mnv metdre Ta nektpikd epyaleia aTov KAS0 OIKIAKGV
anopppdTwv! Lop@wva pe Ty eupwnaiki odnyia
2002/96/EK mepi nAEKTPIKWV Kall NAEKTPOVIKWY
GUGKEVWV KAl TNV EVOwpATwor Tne oTo €BvIkG dikato, Ta
nAekTpIKd epyakeia mpémet va ouNéyovTal EXwPLoTd Kat
VA MOTPEPOVTAL YIa AVAKUKAWON e TPOMO QINKO TTpog
10 mepIBAMov.

Katnyopia mpootasiac I, n\ektpikd epyaheio, ato omoio
1 mpoaTacia évavtt n\ektpominéiag dev e§aprarat

povo amd T Paotkr pévwon, alhd amd v epappoyr
TIPOOBETWV MPOOTATEVTIKWV PETPWY 6w SN} povwan
1} EVIOYUpEVN POVWON.

d
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TEKNIK VERILER EX125 ES

Eksantrik taglama aleti

Uretim numarasi 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Girig glicii 300W

Bostaki devir sayisi 7000-12000 min '

Titresim ¢api-1 2,4mm (3/32")

Zimpara levhasi dlgiileri 125mm

Agirhdr ise EPTA-iiretici 01/2003'e gore. 1,7kg

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olciim degerleri EN 60 745 e gére belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore tipik giiriilt seviyesi:

Ses basina seviyesi (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 60745'e gore belirlenmektedir:

titregim emisyon dederi a, 74m/s?

Tolerans K= 1,5m/s?

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 8lgme metodu ile l¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Olciim sonuglan ayrica titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalart icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalanyla ya da yetersiz bakim kogullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farkliik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma

zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titregim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiiki

belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, 6rmegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimy, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agtklamalari,
talimatlan ve ilisikteki brosiirde yazili bulunan hususlan
okuyunuz. Aciklanan uyanilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi
takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklaymn.

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriltii etkisi isitme kaybini etkiler.

Agik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletle calisirken daima koruyucu gdzliik kullanin. Koruyucu i
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is nliigii kullanmanizi
tavsiye ederiz.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden ¢ekin.
Aleti sadece kapalt iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda
olmalidir ve toplanmamalidir.

Her kullanimdan dnce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve fisin
hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin. Hasarli
parcalari sadece uzmanina onartin.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararl toz ¢ilkaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iligkin hiikiimleri yetkili meslek kurulugu ile agikhiga
kavusturmak zorundadir.

Asbest iceren malzemelerle calisiimamalidir.

Bu alet sadece kuru taglama islerine uygundur.

Eksantrik zimpara makinesi cok yonlii kullanima uygun bir alettir.
Bu aletle su isler yapilabilir: - Kaba zmpara - Ince ve hassas zimpara
- Parlakligini yitirmis ve bozulmus laklarin polisaji - Akril cam
malzemesinin yiizey polisaji - ve benzerleri.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.
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SEBEKE BAGLANTISI SEMBOLLER

@ Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi iizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi II'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak,,Teknik Veriler” boliimiinde tarif edilen diriniin
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin Gnemli hiikiimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna atmayiniz!
EN 61000-3-3:2008 Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
c € cihazlar hakkindaki2002/96/EC Avrupa ydnergelerine
. gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére uyar-
Winnenden, 2013-03-01 lanarak, ayri olarak toplanmali ve gevre sartlarina uygun
/ bir sekilde tekrar degerlendirmeye gonderilmelidir.
/%Aﬂ‘ 4{ / Koruma sinifi II, elektrik tepkisine karsi korumanin sadce
4 / D baz izolasyonuna bagl olmayan elektro alet, bilakis cift

izolasyon veya takviye edilen izolasyon gini ek koruyucu
Alexander Krug / Managing Director tedbirler uygulanir.
Teknik evraklart hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Liitfen aleti calistirmadan nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once fisi prizden
cekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, dnerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

o (B B O

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi
aciklanmamis olan parcalan bir AEG misteri servisinde dedgistirin
(Garanti brosiiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.



TECHNICKA DATA EX125 ES

Excentrické brusky

Vyrobni ¢islo 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Jmenovity pfikon 300W

Pocet otécek pfi béhu naprazdno 7000-12000 min !

Priimér excentricity 2,4mm (3/32")

Rozméry brusné patky 125mm

Hmotnost podle provédéciho predpisu EPTA 01/2003 1,7kg

Informace o hluku/ vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

Vtfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje cini typicky:

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

PouZivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérdi) zjisténéve smyslu EN 60745.

Hodnota vibracnich emisiah 74m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

VAROVAN

Uroven chvéni uvedend v tomto ndvodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouZita pro porovnani
elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena droven chvéni piedstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné tcely, s odlisnymi
ndstroji nebo s nedostatecnou Gdrzbou, miize se troven chvéni odliSovat. To miize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.
Pro presny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s
nim nepracuje. To miiZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatteni pro ochranu obsluhy pred tcinky chvéni jako napiiklad: technickd tdrzba elektrického nafadi a

néstrojii, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich proces.

A VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi
pokyny a sice i s pokyny v priloZzené brozZuf. Zanedbani pfi
dodrzovani varovnych upozornéni a pokynd mohou mit za ndsledek
Gder elektrickym proudem, pozdr a/nebo tézk poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uscho-
vejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

PoutZivejte chranice sluchu. Nadmérmny hluk mize vést ke ztraté
sluchu.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chranicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyzadovéno instalacnim pfedpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto nafadi, prosim.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.

Pred kazdou praci na stroji vytdhnout pifivodni kabel ze z&suvky.
Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustdle dbat na to, aby byl kabel pro piipojeni k elektrické siti mimo
dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pred kazdym pouZitim prekontrolujte stroj, kabel, prodluzovaci kabel
i zastrcky, zda nenesou stopy poskozeni nebo starnuti.Po3kozené
soucdstky dejte opravit pouze odbornikovi.

Prach vznikajici pfi préci byva zdravi $kodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsavéni prachu a navic se chrarite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobie odstrarite, napf. odsatim

Nesmi byt zpracovavén azbestovy material.
Tento stroj je vhodny jen pro brouseni za sucha.

OBLAST VYUZITI

Excentrickd bruska je univerzaini stroj. Daji se s ni délat nasledujici
préce : hrubé brouseni, jemné brouseni, vylesténi zvétralych lak,
pirelesténi poskrabanych ploch akrylatovych skel atd.

Toto zaffizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny cel.

PRIPOJENI NA SIT

@ Pripojit pouze do jednofazové stiiidave sité o napéti uvedeném
na stitku. Lze pripojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotfebic je tidy II.
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CE-PROHLASENI 0 SHODE SYMBOLY

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaujeme, Ze se vyrobek
popsany v, Technickych idajich” shoduje se viemi relevantnimi
prredpisy smérice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES, 2006/42/ES a s
ndsledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

j%ﬂf%ﬁ,

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout
sitovou zéstrcku ze zasuvky.

PrisluSenstvi neni soucdsti dodavky, viz program
pfislusenstvi.

Elektrické néradi nevyhazujte do komundlniho odpadu!
Podle evropské smernice 2002/96/EC o nakladéni s
pouZitymi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi a
odpovidajicich ustanoveni prévnich predpisu jednotlivych

o (B B O

Alexander Krug / Managing Director . zemi se pouita elektricka naradi musi sbirat oddelene
Zpnomocnén k sestavovani technickych podklad. od ostatniho odpadu a podrobit ekologicky Setrnému
recyklovani.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Trida ochrany II, elektrické néfadi, u kterého ochrana pro-
— D ti razu elektrickym proudem nezévisi pouze na zakladni
UDRZBA

izolaci, nybrZ i na pfijeti dal3ich ochrannych opatfeni,
Vétraci Stérbiny néfadi udrzujeme stale Cisté.

jako provedeni s dvojitou nebo zesilenou izolaci.
Poutzivejte vyhradné nahradni dily a pfislusenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popséna, nechdvejte vymeénit v odborném servisu
AEG. (Viz zdrucnilist.)
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.




Slov

TECHNICKE UDAJE
Excentricka briiska

EX125ES

Vyrobné ¢islo 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Menovity prikon 300W

Otécky naprazdno 7000-12000 min '

Priemer okruhu kmitania. 2,4mm (3/32")

Rozmery brisnej platne. 125mm

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 1,7kg

Informécia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 60 745.

Vtriede A posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

PouZivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.

Hodnota vibracnych emisil’ah 7,4m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

POZOR

Uroven vibracif uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzdjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého namdhania.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odliSnymi vlozenymi néstrojmi alebo s nedostatocnou idrzbou, mdZe sa troven vibrdcii |isit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej

pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii, ako napriklad: idrzba elektrického ndradia a
vlozenych néstrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

A POZOR! Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v priloZenej broziire. Zanedbanie
dodrziavania Vlystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nas-
ledujticom texte moze mat za nésledok zésah elektrickym pradom,
sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starost-
livo uschovajte na budiice pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate
sluchu.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym nérazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je inStalacny
predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim tomuto
pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odporicame
ochranné rukavice, pevnu protiSmykovd obuv a zésteru.

Pred kazdou précou na stroji vytiahnut zastrcku zo zasuvky.

Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pripojovaci kébel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kébel smerujte
vzdy smerom dozadu od stroja.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
predlizovaci kabel a zastrcku, ¢i nedoslo k poskodeniu alebo zostarnu-
tiu. Poskodené Casti nechat opravit odbornikom.

Prach, ktory vznika pri praci je Casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsévac prachu a noste vhodnd masku proti
prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati.

Tento pristroj je vhodny len na brisenie za sucha.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Vystrednikové briska je pristroj s mnohostrannym pouZitim. Daji sa
s nim vykondvat nasledovné prace: hrubé brisenie, jemné brisenie,
lestenie zvetralych lakov, prelestenie Skrabancov na akrylovom skle,
ai.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stilade s uvedenymi predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

@ Pripdjat len na jednofézovy striedavy prid a na sietové napétie
uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochranné-
ho kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy I1.

Slovensky
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY SYMBOLY

Vyhradne na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popi-
sany v, Technickych idajoch” sa zhoduje so v3etkymi relevantnymi
predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES, 2006/42/ES a
nasledujticimi harmonizujicimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

j%ﬂf%ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director
SpInomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UDRZBA

Vetracie otvory udrzZovat stale v istote.

PouZivat len AEG prislusenstvo a ndhradné diely. Suciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zékaznickych
centier (vid'brozdru Zaruka/Adresy zdkaznickych centier).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

o (B B O

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte ndvod
na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo
zdsuvky.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické néradie nevyhadzujte do komunélneho odpa-
du! Podla eurdpskej smernice 2002/96/ES o nakladani s
pouZitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajticich ustanoveni pravnych predpisov jednot-
livych krajin sa pouZité elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit ekologicky
Setrnej recyklacii.

Trieda ochrany I, elektrické néradie, u ktorého ochrana
proti trazu elektrickym pradom nezdvisi len na zdkladnej
izolacii, ale aj na prijati dalSich ochrannych opatreni, ako
je vyhotovenie s dvojitou alebo zosilnenou izoldciou.

Slovensky
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Pol

DANE TECHNICZNE EX125 ES

Szlifierka mimosrodowa

Numer produkcyjny 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Znamionowa moc wyjsciowa 300W

Predko$¢ bez obciazenia 7000-12000 min '

Srednica ruchu orbitalnego 2,4mm (3/32")

Wymiary ptyty Sciernej 125mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 1,7kg

Informacja dotyczaca szuméw/wibragji

Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie znorma EN 60 745.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745

Wartos¢ emisji drgan a, 74m/s?

Niepewnos¢ K= 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z
innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie

zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla dokfadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukgje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konser-
wagja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenistwa i zalecen, réwniez tych, ktore zawarte sa

w zataczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate
stuchu.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu nalezy
wyciagnac wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtaczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym

elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za opera-
torem.

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzic, czy na elektronarzedziu,

kablu i wtyczce nie ma oznak uszkodzen lub zmeczenia materiatu.
Naprawy moga by¢ przeprowadzane wytacznie przez upowaznionych
Przedstawicieli Serwisu.

Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on miec kontaktu z
ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia maske
ochronna. Dokfadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy pomocy
odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest.

Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do szlifowania na
sucho.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Szlifierka mimosrodowa jest wszechstronnym elektronarzedziem, za
pomoca ktérego mozna wykonywac nastepujace prace: szlifowanie
zgrubne, szlifowanie doktadne i polerowanie, Scieranie starej farby,
polerowanie zadrapan na szkle akrylowym, itp.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.
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PODLACZENIE DO SIECI SYMBOLE

@ Podtaczac tylko do Zrddta zasilania pradem zmiennym jedno-
fazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowe.
Mozliwe jest rowniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczeristwa.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0$wiadczamy na nasza wytaczna odpowiedzialnosc, ze produkt
opisany w punkcie, Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych
z elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz dostosowa-

o (B B O

niem jej do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia
Winnenden. 2013-03-01 nalezy posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny
! dlasrodowiska.

izolacji podstawowej, lecz w ktdrym zastosowane sa

o dodatkowe Srodki ochrony, takie jak podwdjna lub
Alexander Krug / Managing Director wzmocniona izolagja.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Ve Klasa ochrony 1, elektronarzedzie, w ktérym ochrona
/ LZ / D przed porazeniem elektrycznym nie zalezy tylko od
v

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowac wyfacznie wyposazenie dodatkowe i czesci zami-
enne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla ktdrych nie
podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu
AEG (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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MUSZAKI ADATOK EX125 ES

Excentrikus csiszolo

Gydrtdsi szdm 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel 300W

Uresjarati fordulatszam 7000-12000 min '

Vibracios kilengés atmérg 2,4mm (3/32")

A csiszold alap méretei. 125mm

Sily a 01/2003 EPTA-eljérds szerint. 1,7kg

Zaj-/Vlibracié-informacié

Akdzolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.

Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

Hangteljesitmény szint (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis dsszegaz EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.

ah rezegésemisszio érték 74m/s?

K bizonytalansag= 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabdlyozott mérési eljérasnak megfelelden keriilt lemérésre, és haszndl-
hat6 elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszdm legftbb alkalmazésait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas alkal-
mazasokhoz, eltérd hasznalt szerszimokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznéljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentdsen

megnovelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolédik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.
Hatdrozzon meg tovdbbi biztonsdgi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatdsa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszd-
mok karbantartdsaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast, a mellékelt brostiraban talalhatékat
is. A kovetkezokben leirt elirasok betartdsanak elmulasztdsa dramii-
tésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat.
Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoléval kell ellétni. Az
elektromos késziilékek iizembehelyezési itmutatasa ezt kitelezGen
eldirja (Fl, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok
hasznélatakor is.

Munkavégzés kozben ajénlatos véddszemiiveget viselni. Véddkeszty(,
zdrt és cstiszasmentes cipd, valamint véddkotény haszndlata szintén
javasolt.

Mieldtt barmilyen munkdhoz kezd a gépen, dramtalanitsa (htzza ki
a konnektorbdl)!

Akésziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét aram ald
helyezni.

Munka kdzben a hlozati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.

Hasznalat eldtt a késziiléket, haldzati csatlakozd- és hoszabbitokabe-
leket, valamint a csatlakozddugot sériilés és esetleges elhaszndlddds
szempontjabol feliil kell vizsgalni és sziikség esetén szakemberrel
meg kell javittatni.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet. llyen
esetben ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a védomaszk
hasznélata. A munkateriileten lerakddott port alaposan el kell
takaritani.

Azbeszttartalmd anyagot nem szabad feldolgozni.

A késziilék kizarélag szérazcsiszoldshoz haszndlhato!

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

Ez az excentrikus csiszol6 egy sokoldalu késziilék. A kdvetkezd
munkék végezhetdk vele: Durva csiszolds, csiszolds, Finom siszolds és
polirozds, lddjaras-karositott festék lecsiszoldsa, Karcok felpolirozasa
acryl-iivegeken. Stb.

A késziiléket kizarolag az aldbbiakban leirtaknak megfelelden szahad
hasznélni.
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HALOZATI CSATLAKOZTATAS SZIMBOLUMOK

@ Akésziiléket csak egyfazist valtéaramra és a teljesitmé-
nytablan megadott haldzati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlako-
ztatés véddérintkezd nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel
a késziilék felépitése 1. védettségi osztalyu.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili feleldsséggel kijelentjiik, hogy a,Mdszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK, 2006/42/EK irdnyelvek
minden relevans eldirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatt miel6tt a gépet
haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jelleg karbantartds vagy javitds el6tt a
késziiléket dramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a héztartasi

EN 61000-3-2:2006 -+ A1:2009 -+ A2:2009 szemétbe!A hasznalt villamos és elektronikai késziiléke-

EN61000-3-3:2008 krol sz016 2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti

c € jogba vald étiiltetése szerint az elhasznalt elektromos
Winnenden, 2013-03-01 kéziszerszamokat kiilon kell gyujteni, és kornyezetbarat

madon djra kell hasznositani.

Y I-es védelmi osztély, olyan elektromos szerszam, ame-
/ ¢Z/ D lynél az elektromos dramiités elleni védelem nem csak
v

o (B B O

az alapszigeteléstdl fiigg, hanem amelyben kiegészit6
véddintézkedéseket, mint pl. kettds szigetelés vagy

Alexander Krug / Managing Director megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.
Miiszaki dokumentacid osszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitdshoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és tartozé-
kokat szabad haszndlni. A késziilék azon részeinek cseréjét, amit a
kezelési Gitmutatd nem engedélyez, kizarolag a javitasra feljogositott
markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei hrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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TEHNICNI PODATKI EX125 ES

Brusilniki

Proizvodna tevilka 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Nazivna sprejemna mo¢ 300W

Stevilo vrtljajev v prostem teku 7000-12000 min '

Vibracijski krog o 2,4mm (3/32")

Izmera brusilne plosce 125mm

TeZa po EPTA-proceduri 01/2003 1,7kg

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna3a tipicno:

Nivo zvo¢nega tlaka (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

Visina zvocnega tlaka (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij a, 7,4m/s?

Nevarnost K= 1,5m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi

elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene,

z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni cas znatno zvisa
obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi.
Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni cas znatno zmanjsa.

Za zaicito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zacitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila

in navodila, tudi tista v priloZeni brosuri. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektricni udar, poZar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrodi izgubo sluha.

Vticnice v zunanjem podrodju morajo biti opremljene z zai¢itnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis
za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase naprave
upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite za3(itna ocala. Priporocamo zacitne
rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtika¢ iz vticnice.
Stroj priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podro¢ju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, priklju¢ni kabel, kabel

za podaljsek in vtikac glede poskodb in obrabe. Poskrbite, da
poskodovane dele popravi izklju¢no strokovnjak.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide

v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito ocistite, npr.
posesajte.

Nesmie sa obrabat materidl z obsahom azbestu.

Ta stroj je primeren samo za suho brusenje!

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ekscentricni brusilnik je naprava za mnogovrstno uporabo. z njim
se lahko opravljajo naslednja dela: grobo brusenje, fino brusenje,
poliranje starih lakov, naknadno poliranje prask na povriinah iz
akrilnega stekla in drugo.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu znamembnostjo uporabiti
samo za navede namene.
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OMREZNI PRIKLJUCEK

@ Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna

tudi na vticnice brez zascitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zadtitnega razreda.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod ,Tehni¢ni podatki” opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG in s sledecimi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

,/%a%r

Alexander Krug / Managing Director
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno (iste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da se-
stavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni
sluzbi (upostevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporo¢eno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!

V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EC o odpadni
elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektricna orodja ob koncu
njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.

Zascitni razred Il elektricno orodje, pri katerem zascita
proti elektritnemu udarcu ni odvisna le od osnovne
izolacije, temvec z uporabo dodatnih zascitnih ukrepov,
kot je dvojna ali ojacana izolacija.

o (B B O
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TEHNICKI PODACI EX125 ES

Ekscentricni brusa¢

Broj proizvodnje 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Snaga nominalnog prijema 300W

Broj okretaja praznog hoda 7000-12000 min '

Krug njihanja-o 2,4mm (3/32")

Dimenzija brusne ploce 125mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 1,7kg

Informacije o buci/vibracijama

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

nivo pritiska zvuka (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

nivo ucinka zvuka (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije vibracije a, 7,4m/s?

Nesigurnost K= 1,5m/s?

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada

bitno povisiti.

Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,

odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice,
isto i one iz priloZene bro3ure. Ako se ne bi postivale napomene
0 sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva instala-
cijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom
upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Prije svih radova na stroju izvuci utikac iz uticnice.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

Prikljucni kabel uvijek drzati udaljenim sa podruja djelovanja. Kabel
uvije voditi od stroja prema nazad.

Prije svake upotrebe uredaj, prikljucni kabel, produzni kabel i utikac
provjeriti u svezi oStecenja i starenja. OStecene dijelove dati popraviti
od strane strucnjaka.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi smjela
dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi
prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito
odstraniti, npr. usisati.

Azbestni materijal se ne smije obradivati.

Ovaj stroj je prikladan samo za suho brusenje.

PROPISNA UPOTREBA

Ekscentricni brusac je mnogostrani aparat. Sa njime se mogu izvoditi
slijedeci radovi: Grubo brusenje, fino brusenje, poliranje istrosenog
laka, naknadno poliranje ogrebotina na povrSinama akrilnog stakla
idrugo.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

Hrvatski
®



PRIKLJUCAK NA MREZU

@ Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo
na napon struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je mogu¢ina
uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase II.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG i sa slijedecim
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

;%M/g,

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
(ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih
sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuci utikac iz uticnice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim elektricnim i
elektronickim strojevima ipreuzimanju u nacionalno pra-
vo moraju se istro3eni elektricni alati sakupljati odvojeno
i odvesti u pogon za reciklazu.

Zastitna klasa Il elektricni alat, kod koga zastita protiv
elektricnog udara ne zasvisi samo o osnovnoj izolaciji, ve¢
se kod njega primijenjuju dodatne zastitne mjere, kao
dvostruka izolacija ili pojacana izolacija.

= R
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TEHNISKIE DATI EX125 ES

Orbitalais slipéetajs

Izlaides numurs 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Nominala atdota jauda 300W

Apgriezieni tuk$gaita 7000-12000 min '

Orbitalas virsmas diametrs 2,4mm (3/32")

Slipplatnes izmérs 125mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 1,7kg

Trok3nu un vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novértétas aparatiras skanas [imenis ir:

trok$na spiediena limenis (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

trok$na jaudas limenis (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.

svarstibu emisijas vértiba a, 74m/s?

Nedrosiba K= 1,5m/s?

UZMANIBU

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradrta svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju

un lietosanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievéro3ana var izraisit
aizdeg3anos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopiet-
nam savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drodinatajsledziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Ludzu, to pemt vara, izmantojot misu
instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts nésat
ari aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus un prieksautu.

Pirms instrumentam veikt jebkada veida apkopes darbus,
kontaktdaksa jaizvelk no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.
Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmeér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras Instrumenta lietoSanas parbaudit, vai nav bojats pie-
vienojuma kabelis, pagarinajuma kabelis un kontaktdaksa. Bojatas
detalas drikst remontét tikai specialisti.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklut kermeni. Vajag izmantot puteklusiicgju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos putek|us
vajag aizvakt, piem. nosiknét.

Nedrikst apstradat azbestu saturosus materialus.

Simagina ir piemeérota tikai slipesanai bez idens.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ekscentra slipmasina ir daudzpusigi izmantojams instruments. Ar
to var veikt sekojosus darbus: rupja slipéSana, smalka slipésana,
izbal&jusu laku puléSana, skrap&jumu puléana uz akrila virsmam utt.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietosanas noteikumiem.
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TIKLA PIESLEGUMS

@ Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai sprie-
gumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespé&jams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbivi, kas
atbilst II. aizsargklasei.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
,tehnisko datu lapa”, pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

;%z/g,

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzesésanas atveres.

lzmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
AEG klientu apkalposanas servisiem. (Skat. broSiru,,Garantija/klientu
apkalposanas serviss".)

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei hrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apko-
pi, masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederu-
mu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos! Saskana
ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par lietotajam lektroie-
kartam, elektronikas iekartam un tas ieklausanu valsts
likumdosana lietotas ektroiekartas ir jasavac atseviski un
janogada otrreizejai parstradei videi draudziga veida.

Aizsardzibas kategorija Il, elektroierice, kuru lietojot
aizsardziba pret elektribas triecienu ir atkariga nevis
no pamat izolacijas, bet gan no papildus drosibas
pasakumiem ka dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.

0] &4 (BB

45




Liet

TECHNINIAI DUOMENYS EX125 ES

Ekscentrinis Slifuoklis

Produkto numeris 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Vardiné imamoji galia 300W

Sukiy skaicius laisva eiga 7000-12000 min '

Judesio apskritimo o 2,4mm (3/32")

Slifavimo plokstés matmenys 125mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. 1,7kg

Informacija apie triukma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

Garso galios lygis (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikimé a, 7,4m/s?

Paklaida K= 1,5m/s?

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis nau-
dojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai
prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenau-
dojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty
techniné prieZidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas

ir nurodymus, esancius pridétoje brosiiroje. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros
smgis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo
poveikio gali bati pazeidziama klausa.

Lauke esantys el. lizdai turi biti su gedimo srovés isjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada neiokite apsauginius akinius. Reko-
menduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu padu
bei prijuoste.

Pries atlikdami bet kokius darbus prietaise iStraukite is lizdo kistuka.
Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebiti jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada
nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Lietuviskai
146)

Kiekviena kartg prie$ naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso, maitini-
mo kabelio, prailginimo kabelio ir kiStuko nematyti pazeidimy ar
senéjimo poZymiy. Sugedusias dalis leiskite taisyti tik specialistams.
Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai pasalinkite,
pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Asbestiniy medZiagy apdirbti negalima.

Sis jrenginys tinka tik sausam Slifavimui!

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Ekscentrinis Slifuoklis yra labai jvairiapusisko naudojimo prietaisas. Su
juo galima atlikti Siuos darbus: pirminj slifavima, galutinj slifavima,
pasenusiy laky poliravima, jbrézimy akriliniame stikle lyginima ir kt.
Sj prietaisa leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

@ Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstruk-
cijos saugos klasé II, todél galima jungti ir j lizdus be apsauginio
kontakto.



CE ATITIKTIES PAREISKIMAS SIMBOLIAI

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog
skyriuje ,Techniniai duomenys” aprasytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/ EU (RoHs),
2004/108/EB, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

/%z%,

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati 3varios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapradytas, leidziama keisti tik AEG lienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

o (B B O

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite i$ lizdo
kistuka.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduo-
jamas papildymas iS priedy asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius SiukSlynus!
Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del naudotu irengimu,
elektros irengimu ir ju itraukimo i valstybinius istatymus
naudotus irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai nekenksmingu
budu.

1I-0s apsaugos klasés elektros prietaisas, kuris nuo
elektros srovés poveikio yra apsaugotas ne tik pagrindine
izoliacija, bet ir tokiomis papildomomis apsauginémis
priemonémis, kaip dviguba arba sustiprinta izoliacija.

d
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TEHNILISED ANDMED EX125ES

Orbitaallihvija

Tootmisnumber 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Nimitarbimine 300W

Podrlemiskiirus tiihijooksul 7000-12000 min '

Podrlemisringi o 2,4mm (3/32")

Lihvplaadi mo6tmed 125mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 1,7kg

Miira/vibratsiooni andmed

Mdotevddrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.

Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirohutase (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

Helivoimsuse tase (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Kandke kaitseks karvaklappe!

Vibratsiooni koguvadrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jérgi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus a, 74m/s?

Maéramatus K= 1,5m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on moodetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate elektri-
seadmete omavahelises vordlemises. Antud nitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega
voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvadrselt tosta terves tookeskkonnas.
Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja liilitatud vai on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt kasutu-

ses. See vib mérgatavalt vahendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid totajate suhtes, kes puutuvad too kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abinoudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja téoseadmete korraline hooldus, kdte soojendamine, td6voo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnéuanded ja
juhendid Iabi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira toime véib pdhjustada
kuulmiskadu.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie elek-
triseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme
kasutamisel kinni.

Masinaga todtades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitse-
kindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning pdll.

Enne kdiki tid seadme kallal tommake pistik pistikupesast valja.
Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati véljaliilitatud
seisundis.

Hoidke iihendusjuhe alati masina tddpiirkonnast eemal. Vedage juhe
alati masinast tahapoole.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, iihendusjuhtmeid, piken-
dusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali vasimist.
Kahjustatud osi laske parandada ainult spetsialistil.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks orga-
nismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke téiendavalt
sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage pdhjalikult,
ntimemisega.

Asbesti sisaldava materjali tootlemine on keelatud.
Antud masin sobib ainult kuivlihvimiseks!

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Ekstsentriline lihvija on mitmekiilgne seade. Sellega saab teostada
jérgmisi toid: jgmelihvimist, peenlihvimist, murenenud lakkpinna
silumist, akriiiilklaasist pindade kriimustuste poleerimist jm.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

@ Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab
kaitseklassile II.

Eesti
m®



EU VASTAVUSAVALDUS SUMBOLID

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus,, Tehnilised

andmed” kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EU, 2006/42/EU koigile olulisele tahtsusega eeskirjadele
ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele Dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

,/Zmz%,

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille véljava-
hetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG klienditeenindus-
punktis (vaadake brosiiiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

o (B B O

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal tommake pistik pistikupe-
sast vlja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Arge kaidelge kasutusklbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu koos olmejaatmetega! Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi
nduete kohaldamisele liikmesriikides tuleb asutuskolb-
matuks muutunud elektrilised todriistad koguda eraldija
keskkonnasadstlikult korduskasutada vdi ringlusse votta.

Kaitseklass Il, elektritooriist, mille puhul ei sdltu kaitse
mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid taiendatavate
kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni vdi tugevdatud
isolatsiooni kohaldamisest.

d
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TEXHUYECKUE JAHHBIE EX125 ES

Bu6pownudmaiunna

CepuiiHblit Homep u3aenua 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

HomuHanbHas BbIxoAHaA MOLYHOCTb 300W

Yncno obopoto 6e3 Harpy3ku (06/mMuH) 7000-12000 min

[JlnameTp ocumnALMOHHbIX NepemeLLieHIii 2,4mm (3/32")

Pa3mepb! WMGOBanbHOI MAaTGOpMb 125mm

Bec cornacqo npouepype EPTA 01/2003 1,7kg

NHdopmauua no wymam/Bubpanun

3HaueHns 3amepAnnUCh B COOTBETCTBIY co cTaHAapTom EN 60 745.

YpoBeHb Luyma npubopa, onpeseneHHblil no nokaatento A, 06bluHO cOCTaBnALT:

YpoBeHb 3BykoBoro aasnenus (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

YpoBeHb 3BykoBoii MowHocTi (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Monb3yittecb NpUcnocobneHnAMM ANA 3aLLUUTI CIyXa.

061ve 3HaueHnA BUOPaLYMI (BEKTOPHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuii) onpedeneHbl B cooTBeTcTBIM ¢ EN 60745,

3HaueHue BUOPALMOHHOI SMUCCUN a, 74m/s?

Hebe3onacHoctb K= 1,5m/s?

BHUMAHUE

YKa3aHHbli B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALIMM M3MEPEH B COOTBETCTBUN C TEXHONOTMEN U3MEPEHUA, YCTaHOBNEHHOIA
craHpaptom EN 60745 n MoxeT ncnonb3oBaTbea ANA CPaBHEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT ¢ Apyrom. OH Takxe NOAXOAUT AnA

npeBapUTENbHON OLEHKN BUOPALIMOHHOI Harpy3Ku.

YKa3aHHblii ypoBeHb BUOPaLIMM NPe/CTaBAALT OCHOBHbIE BI/bl CMONb30BaHIA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. HO eciivt INeKTPONHCTPYMeEHT
UCTONb3YETCA ANA APYrIX Lienelt, CMonb3yeMblii IHCTPYMEHT OTKMOHAETCA 0T yKa3aHHOr0 WM TeXHUUecKoe 06CnyxuBaHme bbino
He0CTaTOUHbIM, T0 yPOBeHb BUOPALIN MOXET OTKNOHATBCA OT yKa3aHHOro. B 5Tom cnyyae BUGPALIMOHHAA HArpy3Ka B TeueHue Beero

nepuoaa paﬁOTbI 3HauuTeNbHO yBENNUNBAETCA

[InA TOUHOI OLeHKI BUOPALIMOHHOI Harpy3Kil HEOBXOANMO TaKXKe YUUTbIBATL BPeMS, B TeUeHMe KOTOPOro Npubop OTKIOUeH WK BKHOYeH,
HO (haKTUUeCKI He Mcnonb3yeTca. B 3Tom cnyuae BOPaLIMOHHAA HArpy3Ka B TeUeHUe BCero nepioa paboTbl MOXET CyLLecTBEHHO

YMEHbLUNTLCA.

YcTaHOBUTE ONONHUTENbHBIE Mepbl 6€30NacHOCTI ANA 3aLUUTbI NOb30BATENA OT BO3AECTBIUA BUOPALMH, HANPUMED: TEXHUYECKOE
06CyXMBaHMeE INEKTPOUHCTPYMEHTA U UCMONb3YEMOT0 MHCTPYMEHT, MOAAEPXKaHME PyK B TENOM COCTOAHNUM, OpraHM3aLna paboumx

npoweccos.

A BHUMAHME! O3HaKombTech €0 Bcemm yKasaHUAMM
no 6e30nacHOCTH N NHCTPYKLMAMM, B TOM YnCHe C
MHCTPYKLMAMY, COfePKALMMNCA B NpUNaralowelica
6Gpowtope. Ynyujenna, JonyLieHHble NPy COONI0AEHNM YKa3aHHit
11 MIHCTPYKLIMIA 1O TeXHUKe 6e30MacHoCTH, MOTYT CTanb NPUYMHOIA
3NIeKTPUYECKOro MOPaXKeHNs, M0Xapa 1 TAXeNbIX TPaBM.
CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKUMN U YKa3aHuA ana Gyaywero
MCNoNb30BaHmA.

PEKOMEHAALWK NO TEXHNKE BE3OMACHOCTH

Wcnonb3yiite HaywHuKu! Bo3pelicTue Lyma MoxeT npusect
K noTepe cnyxa.

IneKTPONpU6OpbI, MCMOb3yemble BO MHOTUX Pa3NINUHbIX MecTax,
B TOM UNCIE Ha OTKPBITOM BO3yXe, AOMKHbI NOAKMI0YATbCA Yepe3
YCTPOIACTBO, MPefoTBpaLLalolLee pe3Koe NOBbILIEHNE HANPAXKeHNs
(FI, RCD, PRCD).

[pu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCerfja HafieBalite 3alLUTHbIE 0UKY.
PekomeHyeTca HaZieBaTb NepuaTKu, NPOYHbIE HeCKoNb3ALLMe
60TUHKN 1 GapTyK.

MNepes Tem, KaK BbINONHATH NtoGble PaboTbl Ha MaLLIMHe, BblaepHUTe
BUIIKY 13 PO3ETKI.

Bcranaiite BUNKY B po3eTKY TONbKO NP BbIKMIOYEHHOM
VHCTPYMeHTE.

[llepxuTe cunoBoii NpoBog BHe paboyeil 30Hbl MHCTpyMeHTa. Beerpa
npoknaabiBaiite Kabenb 3a CUHOI.

MNepes BKNioYEHMEM NPOBEPLTE UHCTPYMEHT, Kabenb 1 BUIKY

Ha NpeMeT NMOBPeXAEHMIl UNI yCTanocTit Matepuana. PeMoHT
MOXET NPOU3BOANTBLCA TONIbKO YNONHOMOUEHHbIMU (epBUCHBIMM
Opranu3aumamu.

Mbinb, 06pa3yioLanca npu paboTe ¢ JaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT ObITb BpeHa AA 340POBbA 11 ONACTb Ha Teno. Monb3yiiTech
CUCTEMOIA NbineyaaneHna 1 HajeBaiiTe MOAXOAALLYO 3aLLUTHYH
macky. TwatenbHo ybupaiite ckanangaloLLytoca nbib (Hanp.
MbINecocom).

3anpeLuaetcs paboTatb C MaTepuanom, UMEILLIM B (BOEM COCTaBe
acbecr.

70T MHCTPYMEHT MPUTOZEH TObKO AIA CyXOil LWANGOBKY.
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NCNoJIb30BAHUE CUMBOJIbI

[laHHas 3KCUEHTPUKOBAA LWAMDOBATbHAA MALLIMHA ABNAETCS
YHUBEPCANbHBIM UHCTPYMEHTOM. OHa MOXET MPUMEHATHCA AA
TIpoBeAeHIA CNieyloLLX onepaLii: rpy6oe nonnpoBakxie u
WNUGOBaHIE, OKOHYATENbHAA WANGOBKA I NOANPOBKA, 3aTUPKA
TIOBPEXAEHHON KPAcKK, 3aLWNNGOBKA LiapanitH Ha OpreTekse
(nnekcurnace), U T.4.

He I'IOI'Ib}yVITE(b AAHHBIM NHCTPYMEHTOM CNoco6oM, OTINYHBIM 0T
YKa3aHHOoro Ana HopManbHOro NpUMeHeHnA.

NOAKNIOYEHUE K JIEKTPOCETYU

@ M0ACOBAMHATD TOKO K OAHOG3HOI CETU NEPEMEHHOTO TOKa
CHanpsKeHUeM, COOTBETCTBYIOLLMM YKA3AHHOMY Ha UHCTPYMEHT.
INeKTPOUHCTPYMEHT UMEET BTOPOiA KNACC 3aLLuThl, 4To M03BOAAET
MIOAKAIOYATb €ro K PO3eTKaM NEKTPONUTaHIA 663 3a3emAaioLLero

Toxanyiicta, BHUMATeNbHO NPOUTUTE MHCTPYKLMIO MO
1CNONb30BaHMI0 Nepes; Hauanom NtobbIx onepavuuii ¢
UHCTPYMEHTOM.

BHVMAHWE! NIPEAYNPEX AEHUE! OMACHOCTb!

Mepen BbINOAHeHeM Kakux-nn6o pabot no
06CNyKMBaHMI0 MHCTPYMEHTa BCEraa BbIHUMAViTe BUKY
U3 po3eTKit.

I'Ipmuanne)KHocm -B (TaHAAPTHYI0 KOMM/IEKTaLMI0 He
BXOAWT, NOCTABNAETCA B KaYeCTBe AONONHUTENbHOI
NPUHAANEXHOCTU.

= (B (5 B )

BbIBOAA. He BbIbpacbIBaiiTe 3MEKTPOUHCTPYMEHT C OBITOBLIMU
otxopamu! CornacHo EBponeiickoil aupextue 2002/96/
DEKMAPALMA 0 COOTBETCTBUN CTAHAAPTAM EC EC no oTxopam 0T 3neKTPUYECKOro 11 NEKTPOHHOTO
000pyL0BaHNA 1 COOTBETCTBYHOLLMM HOPMAM
Mbl 3aBnAeM nog COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTh, UTO M3fENUe, HaWWOHAMbHOTO NPaBa BblLEALWINE U3 ynoTpebreHns
onucaHHoe B pazgene «TexHUUecKUe XapaKTepucTUKIn», 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI MOANEaT CGOpy OTAENbHO AN

COOTBETCTBYHOT BCeM BaXHbIM npeanuncaHnam Jupektisbl 2011/65/

9KONIOrMYecky 6e30nacHoit yTunusaLmm.
EU ([upekTvBa 06 orpaHnueHini npuMeHeHNA ONacHbIX BeLLeCTs B

3NEKTPUYECKMX 1 INEKTPOHHDIX npubopax), 2004/108//EC, 2006/42/ Knacc 3awwbi II, 51eKTPOMHCTpyMeHT, B KOTopom

EC 1 npuBeeHHbIM fianiee rapMOHI3UPOBAHHBIM HOPMATUBHBIM D 3aLUWTa OT NOPAXKEHUA INEKTPUYECKIM TOKOM
[OKyMeHTaM: 33BUCHT He TONbKO 0T 633080 U30AALMM, HO 11 OT

EN 60745-1:2009 + A11:2010 TIOTIONHUTENbHbIX 3ALLNTHBIX MEp, TAKNX Kak BOiiHas
EN 60745-2-4:2009 + A11:2011 M3OALYA WK YCUEHHaA U3ONALUA.

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 TP Coomsercrave TEXHUYECKOMY PernameHTy
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € %y HauioHanbHuii 3HaK BiANOBIAHOCTI YKpaiHu
Winnenden, 2013-03-01
TR 066

Alexander Krug / Managing Director
YNONHOMOYEH Ha COCTaBMEHME TEXHNYECKOIT AOKYMEHTaLM.

®

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OBCNYXUBAHUE

Bcerna nepxuTe oxnaxkgatouLmne 0TBEPCTUA YUCTBIMU.

Tonb3yiitecb akceccyapami 1 3anacHbIMI YacTAMM TONIbKO

dupmbl AEG. B cyuae BO3HUKHOBEHIA HEOOXOAUMOCTI B 3aMeHe,
KoTOpas He Bblnia 0MICaHa, NoXanyiicTa, 06paLLaiiTech Ha 0fUH U3
CePBUCHBIX LEHTPOB (CM. CMINICOK HALLIX FaPaHTUIAHbIX/CePBUCHBIX
opraHu3aumit).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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TEXHUYECKW JAHHU EX125 ES
EkcyeHTpuyHa wnaiigmaiumna

lpon3BoacTBeH Homep 41610101...
4107 1101...
...000001-999999
HoMuHanHa KoHcyM1paHa MOLLHOCT 300W
060p0TY Ha Npa3eH XoA 7000-12000 min '
[JlnameTbp Ha eKCLeHTPUKOBMA Kpbr 2,4mm (3/32")
Pa3mep Ha WAMpOBbYHATA NNACTUHA 125 mm
Terno cbrnacHo npouesypara EPTA 01/2003 1,7kg

NHdopmauua 3a wyma/Bubpauuute

113mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyeny cbobpasto EN 60 745.
OLEHEeHOTO € A HUBO Ha LUYMa Ha Ypesa e CbOTBETHO:

HuBo Ha 3BykoBa mowwHocT (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MowLHocT (K=3dB(A)) 91,0dB(A)
[la ce Hocy npeANasHo CpeACTBO 3a cyxa!

061ywTe CTOIHOCTI Ha BOPaLMUTe (BeKTOPHA CyMa Ha TP NOCOKI) ca onpezenexi B cbotetctaie ¢ EN 60745.

CTOIHOCT Ha emucvn Ha BUBpaLumuTe a, 74m/s?
HecurypHoct K= 1,5m/s?
BHUMAHME

TocoueHOTO B TE3M MHCTPYKLMN HUBO Ha BUOPaLMUTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBHE CbC CTaHAAPTU3NPaH B EN 60745 n3mepBateneH MeToz u
MOXe /12 Ce U3M0NI3Ba 33 CPABHEHE Ha eNeKTPUYECKIN HCTPYMEHTH nomMex Ay vM. loZxoasALY e 1 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha BUOPaLMOHHOTO
HaToBapBaHe.

[TocoyeHoTO HMBO Ha BUOPALIMUTE NPeACTaBA OCHOBHUTE NPUNOKEHINA HA eNEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT. AKO 00aue enekTpuyeckinaT
WHCTPYMEHT Ce U3N0A13Ba C APYro NpeHa3HaueHue, ¢ PasnuuHu1 CMeHAEMY MHCTPYMEHTI W NPY HeZ0CTaTbuHa TeXHUUecka NoaApbkKKa,
HUBOTO Ha BUGpaLMTe MOXe Aa e pa3nuuHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe Aa YBenuM BUOPALIMOHHOTO HaTOBApBaHe No BpeMe Ha Lienna
PaboTeH LMKb.

3a ToyHaTa OLieHKa Ha BUGPALMOHHOTO HaToBapBaHe TPAOBa /ia e B3eMaT NPefBHL 1 NEPUOAWTE 0T BPEMe, B KOUTO YPEbT € M3KIIoUeH
1 paboTy, Ho B AeNCTBUTENHOCT He e U3non3Ba. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe Aa HaMany BUOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe No BpeMe Ha Lienus
paboTeH LMKb.

Onpegenete fOMbAHUTENHU MEPKY N0 TEXHUKA Ha 6€30MaCcHOCT B 3aLLuTa Ha 06CNYXBaLLMA PABOTHIK OT Bb3AICTBUETO Ha BUOpaLmuTe
KaTo HanpUMep: TeXHUYECKa NOAAPBIKKA Ha ENEKTPUYECKNA UHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE MHCTPYMEHTI, NOAAbPXaHe Ha pbLieTe Tonau,
0praHu13aLma Ha paboTHUA UNKDBA.

A BHUMAHME! Mpouetete ykasaHuaTa 3a 6e3onacHoct  MaluvHata. Kabensr Aa ce 0TBex/1a 0T MallvHaTa BUHaril Hasag.

¥ CbBeTUTe B Npunoxenara 6powypa. Hecrassaxeto Ha [Tpeaw BcAKo U3non3BaHe npoBepeTe 3a NOBPeAa U CTapeeHe ypeaa,
npuBeAeHnTe No-A0ny ykasaHus Moxe Aa aoseae Ao (BbP3BaLMA Kaben, yabmxkuTenHus Kaben u wencena. NospeaeHuTe
8':05 yAap, noxap W/MNm TexXKN TpaBMmu. YaCTil ia ce PEMOHTMPAT CaMOo OT CELMANNCT.
XpaHABaNTE Te3W yKasaHWs Ha CUrypHO MSCTO.
p y P Mpy paboTa Ha OTKPUTO WY KOFaTo B MaLUMHATA MOTAT 4 NonagHat

BMara i npax, ce npenopbyBa ypeawT Aa e (Bbp3Ba upe3
CMELMANHY YKASAHWUA 3A BE3OMACHOCT 3alluTeH NpeKbCBay 3a yTeyeH ToK ¢ MakcumanHo 30 mA ToK Ha
Hocete cpepcTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. LymbT Moxe aa gosege  3AACUCTBAHE.

[0 3ary6a Ha cyxa. He morat za 6baT 06paboTtBaHe mMatepuani, CbAbpxaLy a3besct.

KoHTakTuTe BbB BbHILHUTE yyacTbLy TpA6Ba Aa Obat 060pyABaHN  Ta3n MaluMHa e NOAXOAALLA CaMO 33 CyX0 LNUdoBaHe!
CbC 3alLNTHY NPeKbCBayN 3a yteyeH Tok (Fl, RCD, PRCD). Toa

W31CKBa NpeinncaHNeTo 3a MHCTannpaHe 3a efnekTpuyeckara W3NON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

UHCTanauws. Mons cnasgarite ToBa npy M3non3Bakxe Ha Bawus ypes. ;
EKcueHTbpLnaiidbT e MHorocTpaHeH ypes. C Hero Morar ga

HpznpoaﬁslrggxglgrH?:;T:rz Hr?;;:; "2?(’;';33':4“ :q”:;h " Ce V3BbPLLBAT ClIefHUTe paboTu: rpy6o wnudosatxe, duHo
HEXJTbEI'a 1 e of ::'m KaKTopmnn ecmﬁka i, 3Ap wanosaHe, NonupaHe Ha 3axabeHn 6oAaMCaHN NOBBPXHOCTH,

= yBKM, P ' noNMpaHe Ha APackoTUHM BbPXY MOBBLPXHOCTM OT aKPUIOBO CTHKO
Mpew BcAkaksy paboTu o ypena U3BageTe LWencena OT KOHTaKTa. g,

(Bbp3BaiiTe MALIMHATA KbM KOHTAKTa CaMO B U3KTI0UEHO To3u ypes Moxce Aia ce U3non3Ba No NpejHasHayeHne camo KakTo
nonoxexue. € MI0COYEHO.

(BbP3BALLMAT Kaben BUHArK [a ce AP U3BHH paboTHIA obcer Ha
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3ALATA HA JBUTATENS B 3ABUCUMOCT O HAToBAPBAHETO ll cumBoM |

@ [la ce cBbp3Ba AMO KbM eJHO(a3eH NPOMEHANB TOK 1 CAMO
KbM MPEX0BO HanpeXeHue, NocoueHo BbpXy 3aBOAcKaTa Tabenka.
Bb3MO0XHO € 1 (Bbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOIATO He e OT T!n , LyKo”,
TOHEXe KOHCTPYKUWATA e oT 3aLyyTeH knac |l.

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUIE

3anBABaMe Nofl COBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye OMUCAHMAT B

, TEXHUUECKI laHHN" NPOYKT CHOTBETCTBA Ha BCUYKI BAXKHU
pa3nopen6u Ha aupekTinBa 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG, KaKTO M Ha BCUYKV CNleAiBaLLM HOPMATUBHU AOKYMEHT
BbB Ta3M Bpb3ka:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

;%z/g,

Alexander Krug / Managing Director
YbAHOMOLLEH 32 CbCTaBAHE Ha TeXHMYecKaTa JOKyMeHTaLA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NoOAAPDBXKKA

BeHTUnauMoHHITE WML Ha MaLUMHATA Aa Ce NOAAbPXAT BUHAMM
YnucTi.

[la ce u3non3Bar camo akcecoapu Ha AEG 1 pe3epBHY YacTu Ha.
EnemeHTy, undta nogMaHa He e onucaHa, Aa ce JaAar 3a NOAMAHA B
cepBu3 Ha AEG (BuxTe 6poLLypaTa, fapaHLmA 1 afpec Ha cepaum).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

BIEIR
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Mpeau nyckaxe Ha ypepa B AeiicTBUE MONA NpoYeTeTe
BHUMATENHO UHCTPYKLVATA 32 U3NON3BaHe.

BHYMAHWE! NIPEAYNPEX AEHNE! ONACHOCT

Tpeay kaksuTo 1 aa e pa60m N0 MallliHaTa u3Bajerte
Liencena ot KOHTaKTa.

Akcecoapu - He ce chibpxat B 06ema Ha jocTaBKara,
MPenopbYBaHO AOMbAHEHIe 0T NPorpamara 3a
aKcecoapu.

He u3xBbpnAiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTI Npu 6UToBUTE
oTnagbun! CbobpasHo EBponeiicka AupexTiBa
2002/96/E0 3a cTapy enekTpUyeCKi 1 eneKTPOHHM
YPEAM 1 HeliHoTo peanu3upaHe B HALMOHaNHOTO
3aKOHOAATENCTBO U3XabeHNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH
TpA6Ba Aa ce CbOMpaT OTAENHO 1 A Ce NpeAaBaT B
MyHKT 32 €K0NI0r0Cb06Pa3HO peLiuKAMpaHe.

d

BbJl

Knac Ha 3awwTa Il, eneKTpOMHCTPYMEHT, Npy KoiiTo
3alLuTaTa cpetily TOKOB yAiap 3aBUCK He CaMo OT
0CHOBHOTO U30/1MIpaHe, a NPy KOATO Ce 3non3gar
LOMbARUTENHY NPEANa3HI MepKK, KaTo JBoiiHa
U30M1aLyA NN NOACUNEHA 30NaLMA.
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DATE TEHNICE EX125 ES

Slefuitor orbital

Numér productie 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

Putere nominald de iegire 300W

Viteza la mers in gol 7000-12000 min '

Diametru cursa orbitald 2,4mm (3/32")

Dimensiuni placa de rectificare 125mm

Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2003" 1,7kg

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori méasurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore 80,0 dB(A)

Nivelul sunetului 91,0dB(A)

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directideterminate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatji a, 74m/s?

Nesiguranta K= 1,5m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normata prin norma EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza i pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de

oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neté a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaluri exacte a solicitarii
la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este
folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti mdsuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pdstrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocu-
tare, incendii i/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati magina.
Se recomanda purtarea manusilor, a incaltdmintei solide nealunecoa-
se si sortului de protectie.

Tnainte de a efectua orice interventie la masina, scoateti stecarul din
priza.

Conectati la retea numai cand masina este opritd.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a masinii.

Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Tnainte de utilizare verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzurd a materialului. Reparatiile trebuie efectuate
numai de catre agentii de service autorizati.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daunator
sandtatii si prin urmare nu trebuie sa atingd corpul. Utilizati un sistem
de absorbtie a prafului si purtati o mascd de protectie impotriva
prafului. Indepartati cu grija praful depozitat, de ex. cu un aspirator.
Nu este permisa prelucrarea materialului cu continut de azbest.
Aceasta masind este indicatd numai pentru slefuire uscata.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de slefuit este o masina universald. Cu ea pot fi realizate
urmatoarele lucrari: degrosdri si slefuiri, slefuire find si lustruire,
inlaturarea straturilor vechi de vopsea, lustruirea zgarieturilor pe
sticla acrilica, etc.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala
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ALIMENTARE DE LA RETEA SIMBOLURI

@ Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se permite
conectarea si la prize férd impamantare dacd modelul se conformeaza
clasei Il de securitate.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris la, Date tehnice”
este in concordanta cu toate prevederile legale relevante ale Directiv-
€i 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE si cu urmatoarele
norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la masind.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer! Conform
EN 61000‘3'232006 +A1:2009 + A2:2009 directivei europene nr. 2002/96/EC referitor la aparate
EN 61000-3-3:2008 electrice si electronice uzate precum si la transpunerea
c € acesteia in drept national, sculele electrice trebuiesc
Winnenden, 2013-03-01 colectate separat si introduse intr-un circit de reciclare

ecologic.

/ (lasa de protectie Il, scule electrice la care protectia im-
/ cZ/' D potriva curentdrii nu depinde numai de izolatia de bazd,
v

o (B B O

cila care se folosesc masuri de protectie suplimentare
precum izolatia dubld sau izolatia ranforsata.

Alexander Krug / Managing Director
Imputemnicit sd elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacé unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm
contactati unul din agentji de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

Romania
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Mak

TEXHUY KW NOAATOLIU EX125 ES

Bpycunka co usnes

Mpou3sopeH bpoj 41610101...
4107 1101...
...000001-999999

OnpezeneH BHec 300W

bp3uHa 6e3 onToBapyBame 7000-12000 min '

[lnjameTap Ha natekata Ha nexuLTeTo 2,4mm (3/32")

[Jlumen3um Ha bpycHaTta nnoya 125mm

Texuna cnope ENMTA-npoueaypata 01/2003 1,7kg

NHdopmauwja 3a 6ywaBata/Bubpauumute

3mepeHuTe BpeHOCTH ce opeeHI CornacHo craHaapaoT EN 60 745.

A-0LieHeTOTO HUBO Ha byyaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HECYBa:

HuBo Ha 3ByueH nputucok. (K=3dB(A)) 80,0 dB(A)

HuBo Ha jaunxa Ha 3ByK. (K=3dB(A)) 91,0dB(A)

Hocre WTnTHYK 3a ywn.

BKynHu BuGpaumckv BpeaHOCTI (BEKTOPCKI 36Mp Ha TpUTe HACOKH) NpecMeTanm cornacHo EN 60745.

Bubpaumcka emucnona BpegHoCT a, 74m/s?

HecurypHoct K= 1,5m/s?

NPEAYNPEAYBAE

HuBoTO Ha ocuMnaLmja HaBeAeHO BO OBME UHCTPYKLIMM € U3MePEHO BO COFMACHOCT CO MepHUTE NoCTanKin HopMupaky Bo EN 60745 n

MoXe fia bupe ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopesi6a Ha enektpo-anatii. 0Ba HUBO MOXe A ce ynoTpeb 1 3a NpUBpeMeHa NpoLieHKa Ha
0NTOBaPYBatbETO Ha OCLMNaLMjaTa.

HaBegieHoTO HUBO Ha oCLMNaLMja v penpe3eHTUPa FMaBHUTE HAMeHI Ha eneKTpo-anartot. Ho, AOKONKY eneKTpo-anatot ce ynotpebysa

33 \pYri HaMeHH, CO OTCTanyBayKM AOAATOLM N CO HECOOBETHO OAPXKYBAtbE, HUBOTO Ha OCLMNALMja Moxe Aa oTcTanu. Toa Moxe
3HauNTeNHO Aa ro 3rofemy ONTOBapyBatbeTO Ha OCUUNALVjaTa 3a Bpeme Ha LiennoT paboTeH nepuoa.

3a npewy3Ha NpoLeHKa Ha ONToBapYBarbETO Ha ocLunaLmMjaTa NpeaBuz Tpeba Aa Guaat 3emenn 1 BpeMitbara, BO KOULLTO anapaTot e
UCKnyueH UM paboTn, Ho GaKkTUKIA He ce ynoTpebyBa. Toa MoXe 3HAUMTENHO 1a O HaMan ONTOBAPYBAHETO Ha OCLUNALMjaTa 3a Bpeme Ha
LienuoT paboTeH nepuop

YTBpAeTe AoNonHUTENHI Ge36eAHOCHN MepKIA 3a 3aLLTUTa Ha 0NepaTopoT 0/ BMIUjaHUETO Ha OCLINALIMUTE, KaKO Ha NPUMep: OAPXYyBakbe Ha
€/1eKTPO-anaToT v Ha [10JaToLN KOH eNleKTPO-anaToT, 0fpXKyBatbe TOMAM palie, OpraHi3aLuja Ha paboTHuTe npoLecu.

A NPEAYNPEAYBAIE! Mpouutajte ru cute 6e36eaHoCH
ynaTcTBa M MHCTPYKLMN. 3a60paBatbe Ha MOYUTYBAETO Ha
6e36eHOCHTe YNaTCTBA M MHCTPYKLMY MOXaT fia NpeAn3BuKaaT
eneKTpUYeH yaap, Noxap v/unn TeLKI noBpesy.

CouyBajre ru cute 6e36eAHOCHU YNATCTBA U MHCTPYKLUM 33
BO MAHUHA.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

Hocete WwiTuTHuK 3a ywum. Bnvjanveto Ha byka moxe Aa
npeu3BIKa rybetbe Ha CeTUnoTo 3a CyX.

YpeauTe Kou ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3nuyHM NTOKALMM BKITY4yBajKu
11 0TBOPEH NPOCTOp Mopa Aa uaT noBp3aHH 3a CTpyja npeky
Hanpasara 3a nop3ygatbe (Fl, RCD, PRCD).

CekoraLu HoceTe pakaBULY KOra ja KOpUCTUTE MalLnHaTa. Mcto

Taka npenopaunnBo e Aa ce HOCaT 0una, LiBPCTU YeBIN KOU He e
NN3raat 1 NpecTinka.

Mpen 4 30M0uHeTe Aa paboTUTe Ha MLLUHATA, NOBAIEYETE 0
MIPUKNYYOKOT HAABOP OA LUTEKEPOT.

BK/1yuyBatbeTo Ha kabenor Bo CTpyja ce NpaBi UCKYYMBO MaLLMHATA
€ UCKITyYeHa.

UyBajre ro kabenot 3a HarojyBatbe noganexy of paoTHara
noBpLumHa. (eKoraly BOAETe ro kabenor no3aay sac.

Mpen ynotpeba nposepeTe ja MalLUHaTa, Kabenot i NPUKAY4OKOT 0f
61no KakBM OLUTETYBatba N 3aMop Ha MaTepujanor. lonpaskute
Tpe6a A 6uaaT cnpoBezyBaKI UCKNY4BO Off OBNIACTEHI CEPBUCEPH.
MpaLunHata Koja ce Kpesa npu paboTa co 0BOj anat Moxe Aa

61ze LITETHA NO 34PaBjeTo 1 3aT0a He ro 13N0XyBajTe ro TenoTo.
Kopucrete cuctem 3a ancopniuvja Ha npatuvHara 1 HoceTe CO0/iBETHA
3aWWTUTHa Macka. OACTPaHeTe ja LieniocHo HaTanoxeHara npaLuiHa
p: CO NPaBOCMyKanka.

He cmee fa ce 06paboTyBa matepujan LT coppxi a3bect.
MatuvHara e noroHa camo 3a cyBo noupate.

CNELUOULINPAHN YCNOBU HA YNOTPEBA

(0Baa eKCLieHTPUYHA LUIMUPINIA NPETCTaBYBa NoBeKeHaMeHCKa
MaLunHa. (o Hea MOXe J1a Ce 3aBpLUAT ClIeiHUBE 3a(haTh: KpynHO
LIMUMpINatbe 1 pycetbe, DUHO WMUPTatbe U MoNNpatbe,
OTCTPaHyBakbe Ha oLUTeTeHa 60ja 04 HaZBOPeLLHY daKTopy,
nonupatbe rpebHaTVH Ha aKPUIHO CTaKNO UTH.

He ro kopucTeTe 0Boj Npou3Boz Ha GUN0 KOj APYT HauH 0CBeH
MPONWLLAHVOT 33 HopManHa ynoTpeba.
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TNABHU BPCKU

@ [la ce cnon camo 3a epHa Gaza AC Kono 11 Camo Ha rnaBHUoT
HamnoH HaBefeH Ha nnoukara. MoxHo e UCTo Taka 11 MoBp3yBakbe Ha
NPUKNYYOK 663 3a3emjyBatbe JOKONKY U3BeabaTa CO0ABETCTBYBA HA
6e36eHOCT 0 2 Knaca.

EY-BEKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja conctBeHa 0AroBOpHOCT U3jaByBame AeKa nog,, TexHuuKm
T0/3aTOLM,, OMULLAHUOT NPOU3BOJ € BO CKMf CO CUTE PeNeBaHTHI
nponucu of perynatiara 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG v cnepHuTe XapMOHIU3UPAYKI HOPMATUBHI JlOKYMeHTI:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-4:2009 + A11:2011
EN'55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

c € Winnenden, 2013-03-01

;%z/g,

Alexander Krug / Managing Director
ONoAHOMOLLTEH 3a COCTABYBAkE HA TEXHUUKATA JOKYMEHTaLMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OPXXYBAIE

BeHTunauvckuTe 0TBOpU Ha MalLiHaTa Mopa Aa uaat KoMnneTHO
OTBOPEHY NOCTOjaHO.

Kopuctete camo AEG opartoum u pe3epBHu Aenosu. Jlokonky
HeKoW 0ff KOMMOHEHTUTE KO He ce onuLwaHu Tpe6a aa bupar
3ameHeTy, Be MonMe KOHTaKTUpajTe rv cepBUCHUTE areHTy Ha AEG
(KoHcynTMpajTe ja nuctata Ha agpecy).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Lei-
stungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

Be monume npep Aa ja cTapTyBate MaluuHaTa o6pHeTe
BHUMaHMe Ha ynaTcTBata 3a ynotpe6a.

BHYMAHWE! IPEAYNPELYBAHE! OMACHOCT!

BIEIR

CeKoralul Kora npe3emate aKTVBHOCTY BP3 MaLLIMHaTa
UCKIyyeTe ro kabenot of cTpyjata.

8]
’
¥

[JlononxutenHa onpema - He e BKnyyeHa Bo
CTaH/apAHaTa, @ A0CTaNHa € Kako 10AaToK.

He ru GpnajTe enekTpuuHuTe anapat 3aefHo o
ZApyruot somatuen otnaa! Esponcka perynatua
2002/96/EC 3a ofnararbe Ha enekTiYHa 1 eneKTpoHcka
onpema i1 ce NPUMeHyBa COrNacHO HaLoHaNHuTe
3aKOHW. EnekpuunuTe anapatv Kou ro JocTirHane
KPajoT Ha CBOjOT XXMBOTEH BeK Mopa Aa buaaT 0ABoeHO
cobpaHyt 1 BpaTeH BO COO/BETHA PeLIKNaXHa
yCTaHoBa.

o (B

3awTuTHa knaca Il, enekTpo-opyave, Kaj koe To
3alUTUTaTa O} eNEKTPUYEH YAAp He 3aBUCK CaMO 0F
6a3nyHara uonaumja Tyky kage LTo ce NpuMeHyBaat
11 073 AONONHUTENHY 6e36eHOCHN MEPKM, KaKO LUTO &
[Zynnata u3onavmja Unm 3acuneHara uonauuja.
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##EZ =18 (K=3dB(A)) 91,0 dB(A)
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Alexander Krug / Managlng Director
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Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden,
Germany

T ) Dagall Juua 65

.\.@.;J\ eu:;;; J}L.‘\ lﬁd\;l JAJJ.A )L.u; dA.n.AJ_I.“J ?5 @
L.-.aA\ USAA Lass ua.l.d\ J.@AM 45‘51 Je 2aaxll ‘5.1_).@5.“
s e;_ﬁm_\.“ d_\LLAJ [GIVEN 4_4)}.4“ Br u.u\s.n]h d;qul\
4_\4 J.@.Sﬂ ) J.«.Ay‘ 44\.4;1 4.\4\..\.“ 434l 4w )4.\‘._1._4

byl Jlobs daulas jlgdl diggs clonid 595 of cos

cals \Sl s L.@J A.aahl\ J\..u..“ c.LAJ AEG <laala ?daa.u\
d\.uaa\.ﬂ > £b_)}SJA _)4.:: \.A_)J_uu ) 64“ ;_1\4‘55,«.\\
/ut..«..all Oaslie 4.5l3 )L.\l) AEG 4.\1_\..a Slas JAL\
_(\.Aa_ dalall 44\.}...4!\

Sl Aalall ciea L 13) @i A1) pranai il (Say
A.ALLA]l .\.:: u‘,ASA-“ AJY‘ &}.\ EIARTS dl.s‘d\ esJ _)Sd o]
sle s ‘)...u\;‘: }i Oaadandl de0al) ¢Mae sl ?J""‘“"‘“ iy
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral’e 10, 71364 Winnenden,
Germany

-

An ol



A8 alila) EX 125 ES
A laadl A sdall 5 dial) il

4161 01 01...

4107 11 01...

..000001-999999

JaEall Jasl) 300 W

des 35m5 950 de pull 7000-12000 min

A laall AS,ad) L 2,4 mm (3/32")

cjal\ sl JL.&..\i 125 mm

01/2003 4, EPTA el iy 3,50 17 kg
ulaial.“/;b.q,ml\ HLAJJA.A
EN 60 745 444}_)‘;!\ )aalaa.u 1885 30020 Lgaalad (ad ‘54.\\ (adij‘
JL_\ALS GAJJAJ ds.uu ‘ c.\;‘)a ‘JL@AM :.L.a_,.a A_l‘._\ja.m.n

(K=3dB(A)) & sunall bazaza (55iusa 80,0 dB(A)

(K=3dB(A)) suall 305 (5 simsa 91,0 dB(A)
10380 @yl g ag))
(13)3!\ Jstaxll gé dga gall iloesl t)_n.;_n) gj‘._n.ay‘ Caladadl) ?:\3
.EN 60745 :\gqjj_gy\ )_ul.x.q_u L35 303024

(ah) @233 Eilaai) dand 7,4 m/s?

u.nl_\.e.“ ) u‘._uJ\J\ 1 ’5 m/52

LDl lagled Jadal

(gl (1238 el guiall (i jadll e 3803 claBlyg a5y
daliAs cﬁ\ |94 (o Lgalaai) P.u ‘541\ 5 J.@-AY‘ Janagi caan
d.‘.bl\ ;\j.@.j\ 8 L«..A‘JAJ.M‘ ?4_\ 3l a‘).&;\ll JEK) gs L.AJ
&35 (PRCDs RCDs Fl). u.‘AA.nl‘ Dlasll sala ddassl g
dﬁ\ J‘ )J_l.A‘ J« 30 L@._\ )\.J_\J‘ d..a;

elad)ly iy Lala lgal aladiul aie 4\.\[3}.“ Gl yldas agy)
ety Ralaad) ae g sEl) A3aY) (AlE N culjlad

.J'Lg.;_“.;. Jae ‘é‘ 3,833 Ja8 Leadall e (ualdl) Ladla Jaadl
aladas 4191 0983 ladie Jasd (ualsll Joaags ada

Laila 33l lgad)l Jue Bl e Tagzs (cauad)ll Slul) &4
A e Nagag GInl

¢£| EEES NS L;;_\ 415“ ua_\tﬁj d;S U= dsa.\ ‘?haau\]\ d.\&j
c—)\S} dJﬁ = A_ILA)\_\AY\ .\_m_u ] J\_s.q_‘h JJS }‘ als
.Lss [SEERNESY FOREN

.‘tamﬂ_l n‘)\...a AV b3a e‘éa.\u‘ oe A\A_\bl\ ‘\JJJY‘ UJSJ 28
'\‘U‘} AU.NI uat...a_u\ ?L.LJ e.\;_\.u‘ AJJAY\ 238 d.ul_\d.ul_l M
Basa sall 1,300 AN 5L a3 Uiasline 30,390 G Udls o033
Ul Jaoss G.‘.c Z\_J_U@S.H AwiSall ?L\Aﬂu‘._} lalad
Lossiana] e s giaisale gl pe A1V pa5L3 Y

ASladl Lol Y1 253G Y A1) e3a

-

g

uLA).‘aA.“ A.ﬂuj_\ J}AJ.A\ u_lhdaal\ k_l\._t_l_\‘ djdu_ﬁ wt;s ?_\
EN 412 JS(\ alaall (H g Ls.uhsj\ BIF:EGNAREPIRYY
uSAg LS NPELE] JL@..; 4.4)‘.3.d Axladig) uS.A,U 60745
L(S22gd #2283 (2 Dl 4alaAi)

J‘L@.A.“ Glagahd aie laed) Cldadl) dilead) o  gdaua Jiea
Olead aladiul a3 le 13 43ld 13 e aeplly Agaad)l)

54._\1.: aladlasll (';44 ?" }l 481354 u\s;_“:g A8liia «_Asy_i‘_\]
O 83228 B gaman G113 0 30 08 ladod]) Ealandl Caliag 2sd
RJ.‘\.AAY\ Jwadl SJSé d\}h Giladadll U'a):.ﬂ‘ JEE XD
uluq.‘n.u u‘J"-‘-" (S 93xua )4.13.\ Qe )tdd&Y‘ ‘59 C"‘a}'“ [SRE}
ALl 8 anladind 50 oS alyass sl Sleal) Giliy &l e
‘)_:45\ (S 9ma (e 0)44.5 5) gz JEN) dh_\ 288 4.4.(..4_.\
Aalleay) Jaall 338 Jlgda caladadl)

U1 e JEdedl Aalead 3a8laY) Aadladl jule
i Gle Bliall clialalls jlead dilpn e caluddll

e Cayald

Jae2d) ESL.AJ ?:‘Lﬁj qédg‘\]\

gaaa g Aadhad) @l jadad gaaa 18 1 0dal A
dé  jad) uiSIla 3392 gl \..q.aé lag cCilaagdadd)

u.a‘)aull .“ u‘.&a]aa.‘\} ubadaal\ a‘.:—b.‘x us J.ual\ Léa_,a 28
U.\L; 44\..4‘ ji/} d"Jéj‘ J‘ AJ.\J.@.S 4Andaay 4.\‘...4)1
Saliaia Lgad) g9 A Gilagdadd) g clgaadid) LA .‘a.ﬂ.s;\




POWERTOOLS

www.aeg-pt.com

Techtronic Industries GmbH

- Max-Eyth-StraRe 10
(03.13) 4? TP 71364 Winnenden
4931 4251 01 TR 066 Germany



